




MB 
CQNG HOA XA HQI CHU NGHiA VIET NAM 

D)c liIp - Tir do - Htnh phüc 

S:  05  /NQ - MB - HDQT Ha Nói, ngây27háng O nám 2026 

NGH QUYET 
HO! DONG QUAN TR! NGAN HANG TMCP QUAN OQI 

V/v p/iê diiyt p/zunzg au plzát /zànlz trái ph/eu tang vuz cip 2 lan 2 
do MB phát han/i theo /zInhz thá'c c/tao ban riêuzg lé 

Can ci'r Lut Doanh nghip näm 2020; Lut các To chirc tin dung nãm 2024; và các van 
bàn s1ra doi/hung dn thi hành; 

Can cir Di&i 1 Ngãn hang TMCP Quân dci; 

QUYET NGHI: 

1. Hi dng Quàn trj (HDQT) phê duyt phucmg an phát hành trái phiêu tang vn c.p 2 lan 2 
theo hinh thüc chào ban riêng lé (co phuGng an chi tit kern theo), nhu sau: 
- Giá tr phát hành: Tôi da 7.000 ty dng (Bay nghIn tj ctóng./.). 
- Mnh giá: 100.000.000 VND/ trái phiêu. 
- S lu'cmg trái phiu phát hành: Ti da 70.000 Trái phiu (Bay mu'cri nghIn tráipliieu) 

Loui hmnh trái phiu: Trái phiu doanh nghip phát liânh riéng IC không chuyën dôi, khOng 
kern chüng quy11, không duçyc báo darn. Trái phiu xác Ip nghia vi;i trà nçi tn•rc tiêp cüa To 
Chirc Phát Hành. Ngi.rô'i sd h1ru trái phiu chi di.rçyc thanh toán sau khi To Chirc Phát Hành dã 
thanh toán cho tg1t ca các nghia vu, các khoán nç có bão darn và không có bào darn khác, phii 
hcp quy djnh pháp 1ut; Trái phiu thoâ man các diu kin d ducic tInh váo vn cp 2 phü hçip 
quy djnh cua Ngân hang Nba nu'c Vit Narn. 
- Mic dIch phát hành: Tang vn cap 2 phii hcp quy djnh cüa Ngân hang Nhà nuic Vit Narn 
(theo quy djnh ciLia pháp 1ui;it chuyCn nganh) 
- KS'  hi;in: TiLr 05 närn den I 0 näm (Chi tiit tgi Phuong an phát iiauili kern theo). 

Trái phiu có the kern diu khoàn rnua 1?i  trái phiêu tnrc hn vd phixang an mua li trái 
phiu ducic phC duyt (Clii tilt tgi Phuoiig an phát hanh kern theo). 

- Lãi suit: Lãi sutt c djnh hoic thâ ni hoic kt hcrp giia lãi suit c dinh và thá nôi, duçc 
xác djnh theo nguyen tc b.ng Lãi sutt tharn chiu + (cong)  biCn d. (Clii tilt tgi Fit icong an 
phát licnh kern theo). 
- Phuong thiLrc phát hành: Phát hành riCng lé theo phucrng thiLrc bàn tri;rc tiêp cho các Dôi 
tuçing chão ban phiLi hcp vd quy djnh pháp Iut. 
- Di tung chào ban: Nhà du tir chirng khoán chuyên nghip là t chirc phü hcp vi quy 
dnh pháp Iut chüng khoàn t?i  thi dim chào ban (và/ho.c cá nhân nu pháp lut tii thii diem 
chão bàn cho phép). 
- Thôi gian thrc hin: TiLl tháng 05/2026, phü hçp vi quy djnh pháp 1ut. 
- Các ni dung khàc: theo Phuoiig an phát hành kern theo. 



ONG QUAN TR! 

HDQT 

2. HDQT giao và üy quyên Tong Giám doe: 
- Quyt djnh các ni dung chi tit, cp nht, hoàn chinh, thông qua h sa chào ban d dáp 
rng dü diu kin và các thông tin, tài 1iu trong h sc chào ban dâ dÀy dü, hçp 1, chInh xác, 

trung thirc và (cac) phucing an phát hânh trái phiu (bao gm nhung không giii han:  th&i dim 
thirc hin; quy mO/giá trj phát hành; di trçng chão ban và s krqng châo ban cii th; phrnxng 
thirc xác djnh lãi suit, biên d läi suit và Iãi sut ci th cüa trng dgt; các diu khoãn ciii th 
lien quan dn phixong an mua lai  trái phiu truc han,  và các ni dung trin khai cit th khác 
Co lien quan dn phixong an phát hành trái phiu). 
(Trong qua trInh trie2n khai, Tong Giám dc duc ty quyen/phán cqp cho Phó TOng Giám 
ddc/Thành viên Ban diu hành thyc hiçn (cac) cOng vic phi hQp quy a'jnh cta MB, phê duyt 
cia HDQT). 

- Quyt djnh và k'/ban hânh van ban, báo cáo, h so, tài 1iu, cOng b thông tin lien quan 
dn phuong an phát hành, gri các CQQLNN Co thAm quyn, nhà dÀu tu và các ben có lien 
quan; trên co sâ phti hcp vói phê duyt cüa HDQT, diu kin thi truing và quy djnh pháp lut. 
(Trong qua trInh trièn khai, Tang Giárn dác thtQc iy quyn/phán cdp cho Phó Tang Giám 
dc/Thành viên Ban diu hành/ Giám dc Khi Ngun vn và kinh doanh tin t thrc hin 
(cac) cOng vicphi'i hp quy djnh cáa MB, phê duyt cia HDQT,). 
- T chirc trin khai và chi do các cá nhân, don vj lien quan, thrc hin kfr két các ho so, van 
ban, hçip dng giao djch (bao gm ph1i lic hçrp dng), thOa thun và các tài 1iu phic vii thu 
tic dãng ks', luu ks', dAng kr giao djch, thanh toán, th'çrc hin quyn cüa trái phiu vâ các thu 
tiic pháp 1' khác cO lien quan vài CQQLNN, phü hqp quy djnh pháp 1ut và phé duyt cüa 
HDQT. 
(Trong qua trinh trin khai, To2ng Giám ctác ducic ty quyen /giao cho ban lành dgo Khdi vn 
hành thyc hiii (cac) cOng vicphz'i hcip quy dinh cüa MB, phê duyt cüa HDQT,). 
- Trong trung hçp quy djnh pháp lust  thay di và/hoic cAn ctp nh.t, b sung các thông tin 
cOng b cüa MB, Tng Giám d& hoc nguôi duqc Tng Giám dc phân cp/üy quyn quyt 
djnh (cac) ni dung ci th lien quan dn Phuong an phát hành và H so chào ban trái phiu, 
dam bão phü hçp phê duyt cUa HDQT, quy djnh phap lut và hung dn cüa co quan quan 1' 
nhà nuâc. 
- Chi dao  các cá nhân và don vj thuc MB t chüc trin khai, h so, thU tic, cong b thông 
tin dÀy dU, ch.t chë, báo cáo DHDCD t?i  k' h9p gAn nht, ti uu quyn lçii cUa MB, dam bão 
rninh bach,  an toàn, hiu qua, phU hgp quy djnh pháp lut, hung dn cUa các CQQLNIN, quy 
djnh MB, phê duyt cUa HDQT, DHDCD. 

Noi nhãn: 

- Chu tjch HDQT (d b/c); 
-TGD; 
- TV HDQT, BKS; 
- Liiu VP HDQT. 



PHUNG AN PHAT HANH RIENG LE TRAI PHIEU DOANH NGHIP 

TANG VON cA 2 LAN 2 

NGAN HANG TMCP QUAN DQI 

(Kèin theo Nghj quyt s  .Q5.  ./NQ — MB — HDQT ngày//2O24) 
1. Co s& pháp 1 

Lut các t chüc tin ding s 32/2024/QH1S ngây 18/01/2024, Lut sira dôi, b sung 

rnt s diu cüa Lut các t chirc tin diing s 96/2025/QH1 5 ngày 27/06/2025 ("Lut 
Các To Chiic TIn Ding"); 

Lu.t chi'rng khoán so 54/2019/QHI4 ngày 26/11/2019; Lut s 56/2024/QH1S ngày 
29/11/2024 süa di, b sung mt s diu cüa 1ut chüng khoán, 1ut k toán, 1ut kim 
toán dc lip, 1ut ngân sách nhà rnthc, 1ut quãn 1, sir diing tài san công, 1ut quãn 1' 
thu& 1ut thu thu nhp Ca nhãn, 1ut dir tnt quc gia, 1ut xü 1' vi phm hành chInh và 
các van ban sra di, b sung, hrnxng dn thi hành ("Lut Chü'ng khoán"); 
Nghj djnh so 153/2020/ND-CP ngày 31 tháng 12 nãm 2020 ciia ChInh phü quy dnh ye 

chào ban, giao djch trái phiu doanh nghip riêng lé tai  thj tm&ng trong ni.râc và chào 

ban trái phiu doanh nghip ra thi trumg quc t ("Nghj djnh 153"); 

Nghj djnh s 65/2022/ND — CP ngày 16/9/2022 cüa ChInh phü sira dôi, bô sung mt so 

diu cüa Nghj djnh s 153/2020/ND — CP ngày 31 tháng 12 nãm 2020 quy djnh v chào 

ban, giao dlch  trái phiu doanh nghip riêng lé t?i  thj trung trong nuâc và chào ban 

trái phiu doanh nghip ra thj tnrng quc t ("Ngh djnh 65"); 

Nghj djnh s 08/2023/ND — CP ngày 05/03/2023 cüa ChInh phü sira di, b sung, 

nguiig hiêu lire thi hành mt s diu tai  các Ngh djnh quy djnh v chào ban, giao djch 

trái phiu doanh nghip riêng lé t?i  thj trithng trong nincc và chào ban trái phiu doanh 

nghip ra thj tmng quc t ("Nghj d!nh  08"); 

Thông tr so 41/2016/TT-NHNN ngày 30/12/20 16 cUa Thng d& Ngân hang Nhà ninc 

quy dinh tS'  1 an toàn vn di vâi ngân hang, chi nhánh ngân hang ni.ràc ngoài (va các 

van bàn sra di, b sung) ("Thông Ttr 41"); 

Thông tr s 30/2023/TT-BTC ngày 17/05/2023 hixóng dn vic däng k, lint ks', thirc 

hiiî quyn, chuyn quyn s hthi, thanh toán giao djch và t chüc thj tnr&ng giao djch 

trái phiu doanh nghip chào ban riêng lé t?i  thj tnring trong nithc ("Thông tir 30"); 

Thông tir s 76/2024/TT — BTC ngày 06/11/2024 hung dn ch d cong b thông tin 

và ch d báo cáo v chào ban, giao djch trái phiu doanh nghip riêng lé tai  thj tru&ng 

trong ntrâc và chào ban trái phiu doanh nghip ra thj tnr&ng quc t ("Thông tir 76"); 

Diu 1 t chirc và hot dng cUa Ngân hang TMCP Quân Di; 

Các van bàn cp nht, các quy djnh pháp 1ut khác có lien quan. 

2. Thông tin v Doanh nghip phát hành 

Ten doanh nghip: Ngan hang Thi.rong mai  Co phn Quân Di 

Ten ting Anh: Military Commercial Joint- Stock Bank 



Ten vit tt: Ngãn hang Quân di (MB) 

*MB 
Logo Ngân hang: 

Loii hInh doanh nghip: Cong ty cô phn dai  chñng 

Vin diu Iê: 80.549.999.090.000 VND 

Trii so' chInh: S6 18 Lê Van Luang, phix&ng Yen Hôa, thãnh ph6 Ha Ni, 
VietNam 

Diên thoai: 

Fax: 

Website: www.rnbbank.com.vn   

Giy chüng nhn DKDN: s 0100283873 do SâK hoach và Du ttx Thành ph Ha 
Ni cap dang k' lan dâu ngày 30/09/1994, thay dôi lan thr 
54 ngày 16/05/2024 

Giy phép thành 1p và hoit dng: Giy phép thành 1p và hot dng s 03/GP-NHNN 
do Ngân hang Nhà nithc Vit Nam cap ngày 16/01/2026 
(thay the Giãy phép so 100/GP-NHNN ngày 16/10/2018 và 
Giây phép lan dâu so 0054/NH-GP ngày 14/09/1994). 

S Tài khoãn nhn tin mua trái phiu cüa các dç't chão ban: 

Ten dn v huâng: Ngân Hang TMCP Quân Di 

STK: 5789786788575 

M tui: Ngân hang Thucing mi TNHH MTV Vit Nam 
Hién Dai 

3. Mt,ic dIch phát hành trái phiêu và k hoich sü diing vn thu duçrc: 

3.1. Mtic dIch phát hành: Tang vn cp 2 phü hçp quy dinh cüa Ngân hang Nhà ni.ràc Vit 

Narn (theo quy djnh cUa pháp 1ut chuyên ngành). 

3.2. K hoich sfr diing vn thu duc ta phát hãnh trái phiu: 

S tiii thu du'çc tr vic phát hành trái phiu d tang vn vp 2 cho MB s duçc sü diing 

d cho vay d6i vi khách hang cá nhân vàJhotc khách hang t chüc tai  MB phü hçTp vi 

quy djnh pháp 1ut. 

Thii dirn giâi ngân ngun vn thu du'qc tr phát hanh tiái phiu së theo tInh hInh thirc tá 

sü diing s tin thu duçc tai  thii dim do nhrng không qua 90 (Chin mucii) ngày k tü ngày 

cong b thông tin kt qua cüa d9t chào ban. 

Tnr&ng hçip ngun vn thu duçic tr phát hành trái phiu t?m  thai chiia duqc phân b&sü 

ding, MB thirc hin d tin giri tai  Ngân hang Nhà nixàc Vit Nam vãIhoc (cac) To chirc 

tin dung khác hoc hInh thüc khác pliii hçip quy djnh. 

(84 - 24) 6266 1088 

(84 - 24) 6266 1080 



4. Thuyt minh vic dáp üng tüng diu kin chào ban Trái phiu: 

MB dã dáp irng dy dü các diu kin v chào ban trái phiu riêng îé theo các quy djnh pháp 

luãt hiên hành cu th nhu sau: 

SIT Diu kin chào ban Thuyt minh 

Dánh giá 

V1C dáP 

trng diêu 

kiin 

Diu kin chung v chào ban trái phi&i 

Doanh nghip phát hành là cong 

ty c phn hoc cong ty trách 

nhim h&u han  duçic thành lap 

và hot dng theo pháp lutt Vit 

Nam. 

Giy chirng nhii Dàng k' doanh nghip 

cong ty c phn s 0100283873 do Si 

K hoch và Du tu Thành ph Ha Ni 

cp däng k' 1n dAu ngày 30/09/1994, 

thay di 1n thu 54 ngày 16/05/2024 và 

Giy phép thành 1p và hoat dong s 

03/GP-NHNN do Ngân hang Nhà nu&c 

Vit Nam cAp ngày 16/01/2026 (thay 

th GiAy phép s 100/GP-NI-INN ngày 

16/10/2018 và GiAy phép 1in du s 

0054/NH-GP ngày 14/09/1994). 

Dáp 1rng 

2 

Thanh toán dü cã gc và lãi cüa 

trái phiu dã phát hành hoc 

thanh toán dü các khoán nq dn 

han trong 03 nãm lien tip trtthc 

dqt phát hành trái phiu. 

Can cü theo Báo cáo tài chInh kim toán 

näm 2025 (riêng lé và hqp nhAt) cüa T 

Chirc Phát Hành (di.rçc kim toán bâi 

Cong ty TNHH KPMG) và các báo cáo 

v tInh hInh thanh toán gc lãi trái phiu 

giri S giao djch chüng khoán, MB dã 

thanh toán dÀy dü gc và lãi trái phiu 

dã phát hành và các khoãn nq den han 

trong 03 näm lien tip tnrOc dt chào 

ban dÀy dü, dung han  và së có van bàn 

cam kt v viêc nay. 

Dáp irng 

3 

Dap ung các t 1 an toàn tài 

chInh, t' I bão dam an toàn 

trong hoat d9ng theo quy dinh 

cüa pháp 1ut chuyén ngành. 

MB dáp ung dAy dü diêu kin ye t' 1 an 

toàn tài chInh, t' 1 dam báo an toàn 

trong hoat dng theo quy djnh cüa Ngân 

hang nhà nuoc va cac quy dnh phap luat 

có lien quan (nhx trInh bay tai  Phi.rang 

an phát hành nay). 

Daptrng 



STT Diu kiin chào ban Thuyt minh 

Dánh giá 

V1çC dáp 

frng diêu 

kiên 

Co phixcmg an phát hành trái 

phiu duc phê duyt và chip 

thun theo quy djnh tai  Diu 13 

Nghj djnh 153. 

Phwmg an phát hành trái phiêu duçc 

cAp có thArn quyn cña T Chc Phát 

Hânh là Hi dông quãn trj phê duyt. 

Dáp ng 

5 

Co báo cáo tài chInh näm trixOc 

lin k cüa näm phát hành duc 

kim toán bâi t chüc kim toán 

dü diu kin theo quy djnh t?i 

Nghj djnh 153. 

Báo cáo tài chinh riêng và hçip nhAt nàm 

2025 dizqc kim toán bii Cong ty 

TNHH KPMG. 

Cong ty TNHH KPMG là to chüc kiêm 

toán thuc danh sách các cOng ty chrçic 

phép kim toán cho doanh nghip có lcii 

jch cOng chüng, dü diu kién theo quy 

dinh tai Khoán 6 Diu 4 Nghj dnh 153 

và không phái là ngtrOi Co lien quan di 

vâi MB theo quy djnh cüa Lut Chirng 

Khoán và các van bàn hixOng dan. 

Dáp 1rng 

6 
Di tlxçYng tham gia dgt chào 

ban 

Trái Phiu drnc chào ban cho các nhà 

dAu tu chirng khoán chuyên nghip theo 

quy djnh pháp luQt theo quy djnh ti rniic 

8 cüa Phucmg an phát hành nay. 

S lixcing nhà du tu: Không han  ch 

Dáp rng 

7 Diu kin v xp hang tin nhim 

MB không thuc di tixçlng phái xp 

hang tin nhim theo quy djnh tai  Khoãn 

2 Diu 19 Nghj dnh s 155/20201ND- 

CP ngày 31 tháng 12 näm 2020 cüa 

Chinh Phü thrqc sra di bâi Nghj djnh 

245/2025/ND-CP. 

Dáp irng 

Diu kin chào ban Trái phiu thành nhiu dçit 

Các diu kiên chào ban quy djnh 

tai Diêu 9 Nghj djnh 153. 
Dà dáp 1rng theo Mic I nêu trên. Dáp üng 

2 
CO nhu cu huy dng v6n 1am 
nhiêu dt phü hqp vâi rnic dIch 

MB có nhu cAu huy dng vn lam nhiu 

dt phü hp vài rniic dich phát hành 
Dap trng 



STT Diu kiin chào ban Thuyt minh 

Dánh giá 

V1C dáp 

frng diu 

kiên 

phát hành trái phiu di.rcic phê 

duyt theo quy djnh tai  khoán 2 

Diêu 13 Ngh dinh 153. 

Trái Phiu dixçic cp có thm quyn phê 

duyt tai  Phixorng an phát hành Trái 

Phiu. 

3 

Co phixang an phát hành trái 

phiu trong do dir kin c1i th v 

khi liicrng, thôi diem và k 

hoach sir diing vn cUa tüng dçit 

chào ban. 

Phucmg an phát hânh Trái Phiêu có ni 

dung dáp rng diêu kin nay. 
Dáp irng 

4 

Thii gian phân phM trái phiu 

cüa tüng dçit chào ban không 

vuçyt qua 30 ngày k tr ngày 

cong b thông tin trrnrc dçt chào 

ban. Tang thai gian chào ban 

trái phiêu thãnh nhiêu dçt tôi da 

không qua 06 tháng k ttr ngày 

phát hành cüa dçrt chào ban dâu 

tiCn theo quy djnh tai  Khoãn 7 

Diu 1 Nghj djnh 65 

MB së thuc hin cong bô thông tin, chào 

ban và phân phôi trái phiêu theo dOng 

quy djnh pháp 1ut 

Dáp 1rng 

5. Diu kiin, diu khoãn cüa Trái phiu dr kin chào ban 

5.1. Ten gQi Trái phiu: Trái phiu tang vn cp 2 ciia Ngân hang TMCP Quân di L02 

("Trái phiu") 

5.2. KS'  hn cüa các Trái phiu: Bao gm các k5' han  tü 5 näm den 10 näm. 

Tiig Giárn dc vã/hoc ngui duqc Tang Giám dc phân cp/ üy quyn quyt dlnh  k5' 
han cii the cüa Trái phiu và nêu rO tai  Ban Cong b thông tin cho nhà du tu mua Trái 

phiu tai  trng dqt chào ban cii th& 

5.3. Dng tin phát hành vã thanh toán trái phiu: D6ng Vit Nam (VND). 

5.4. Mnh giá Trái phiu: 100.000.000 VND/trái phiu (BAng chr: Mt tram triu dng mt 

trái phiu). 

5.5. Khi lu'qng phát hành/Tông s lu'çrng Trái phiu phát hành: Ti da 70.000 Trái phiéu 

(BAng ch1: Bay muoi nghmn Trái phiu). 

5.6. Tng giá trj Trái phiêu phát hành tInh theo mnh giá: thi da 7.000.000.000.000 VND 

(BAng chir: Bay nghIn t' dong). 



5.7. HInh thüc Trái phiu: Trái phiu dirçc phát hành di.ni hInh thüc but toán ghi so, có ghi 

ten ng1xi sâ hthi. 

5.8. Loi hInli Trái phiu: Trái phiu doanh nghip phát hành riêng lé khong chuyn di, 

không kern chimg quyn, không duçc bão dam. Trái phiu xác 1p nghia vi trã nç trrc 

tiêp cüa To Chirc Phát Hành. Ngui sâ hiru trái phiu chi diiçic thanh toán sau khi T Chüc 

Phát Hành dã thanh toán cho tAt ca các nghia vii, các khoãn nçi có bâo dam và không có 

bão dam khác, phü hçp quy djnh pháp 1ut; Trái phiu thoã man các diu kin d duçic 

tInh vào vn cAp 2 phi hçxp quy dlnh  ciia Ngân hang Nhà ni.rOc Vit Nam. 

5.9. Tmnh chat cüa Trái phiêu: (i) Vic mua 1i trithc hin Trái Phiu (tth tnthng hçip bAt buc 

mua laj theo quy djnh pháp 1ut) do T Chrc Phát Hành quyt djnh mua 1?i  trên c si d 

nghj cüa Ngu&i Sâ Htru Trái Phiu hoäc mua 1?i  theo d ngh cüa T Chüc Phát Hành 

(mua 'aj  theo thOa thun), vài diu kin phü hcip dc dim t chirc hoat dng cüa T Chirc 

Phát Hánh, và darn bão các t' 1, giâi hin bão darn an toàn ho?t dng theo quy djnh cüa 

pháp 1ut chuyCn ngành. Diu kin cii th v vic mua 1ti truâc h?n  duçc quy djnh ti Ban 

Cong Bô Thông Tin cOa tirng d?t chào ban Trái Phiu, và do cAp có thAm quyn cüa MB 

quy& djnh; (ii) MB dirge ng1ng trá lãi và chuyn lãi lüy k sang näm tip theo nu vic 

trá lãi dn dn k& qua kinh doanh trong nàm bj 1; (iii) Trong trithng hgp thanh 1r Ngân 

hang, Ngithi S Hiu Trái PhiAu chi dirge thanh toán sau khi MB dã thanh toán cho tAt cá 

các nghia vii, khoãn ng có báo dam vâ không có báo dam khác. 

5.10. Giã phát hành: BAng 100% mnh giá. 

5.11. Phu'oiig thfrc thanh toán gic, lãi Trái phiu: 

Tin gc Trái phiu: T Chüc Phát Hành sê thanh toán gc Trái Phiu (cüng vri lãi dã 

phát sinh nhirng chira dirge thanh toán, nu co) vào ngày dáo han,  hoc ngáy mua la  theo 

thOa thuân hoc ngày dn hn khác theo quy djnh t?i  Ban Cong B Thông Tin (tüy th&i 

dim nào xay ra tnróc) cüa mi dgt chào ban. 

Tin lãi Trái phiu: Thanh toán sau, djnh kS'  3 tháng hoc 6 tháng hoc hang näm vào các 

ngày trôn kS'  k tr ngày phát hành cüa mi dgt (Ngây Thanh Toán Lai) phü hgp theo Ban 

Cong Bô Thông Tin cüa tüng dgt chào ban Trái Phiu. Ngày Thanh Toán Lâi cui cüng 

vào ngày dáo hn/ngay mua 'ai  theo thOa thunIngày dn h?n  khác ma T Chüc Phát Hành 

phai thanh toán toàn b gc Trái phiu tüy theo thai diAm nao dn tnróc. Tng Giám dc 

và/hoc ngithi dirge Tong Giám dc phân cAp! üy quyn quyt djnh k' trã lãi c1i th cüa 

tüng dgt chào ban trên ca sâ phü hgp vi nhu cAu cUa nhà dAu tir và MB. 

Tin lãi va tin gc Trái phiu së dirge thanh toán bAng cách chuyn khoãn vào tài khoãn 

liru k' chirng khoán và/hoc tài khoãn thanh toán cüa NgirO'i Sâ Hüu Trái Phiu phü hçip 

quy djnh pháp 1u.t. 

5.12. Lãi suAt ctia các Trái phiu tuong ü'ng vói các ky hn vã diu kin thanh toán: Lãi 

suAt Trái phiu có th xác dnh theo phi.rang thüc lãi suAt c djnh hoic lai suAt thã ni hoc 

k& hgp giüa läi suAt c6 djnh vã thã ni, dirge xác djnh trên nguyen tAc bang lâi suât tharn 

chiu cong  biên d. Di vâi lai suAt thã ni, T Chüc Phat Hành chi dirge thay di biên d 



1 lan sau 05 nàm kê tir ngày phát hành cüa mi d?t  chào ban. DM vci lãi suit c djnh, vic 

diu chinh tang lãi sut chi duge thirc hin sau 05 nãm k tü ngày phát hành cüa mi dgt 

chào ban trái phiu và chi dugc thay cti 1 1n trong sut kS'  htn Trái phiu. 

Tng Giám dc vàJhoc ngu&i dizcic Tng Giám dc phân cp/üy quyn quyt djnh 

phucrng thirc lãi suit, biên do lâi suit và mrc lài suit ci th cCia tmg dgt chào ban trái 

phiu, phü hgp quy djnh pháp 1ut, phê duyt cüa Hi dng quân trj MB và quy dnh ci 

the tii Bàn Cong B Thông Tin cüa mi dgt chào ban 

Lâi suAt tham chiu là bInh quân lài suAt tin gri ti& kirn cá nhân b&ng Eng Vit Nam 

thông thithng (trã Iãi sau, cui ks') k' h?n  12 tháng (hoc tucing dixng) ducic cong b trên 

trang din tü (website) tai  ngày xác djnh lãi suit bii Ngân hang TMCP Ngoi Thiang 

Vit Nam, Ngân hang TMCP Du tir và Phát triên Vit Nam, Ngân hang TMCP Cong 

Thuang Vit Nam và Ngân hang Nông nghip và Phát trin Nông thôn Vit Nam. 

5.13. Thôi gian chào ban, s 1uçng dqt chào ban và khôi luçing tuing dQt tuo'ng frng: 

Trái phiu có th thrgc chào ban thành mt dgt hoc nhiu dot 

Tnx?ing hcTp Trái phiu dirge chào ban thành nhiu dgt, thai gian phát hành, s hrçing dgt 

chào ban và khi lucing tüng dçit d1r kin nhu dirai dày: 

Thai dim chào ban cüa tüng dgt: Tr tháng 05 nàm 2026, dam bâo th&i gian phân pMi 

trái phiu cüa t1mg dgt chào ban không vugt qua 30 ngày k tr ngày Cong b6 thông tin 

tnrac dgt chào ban và tng thai gian chào ban trái phiu thành nhiu dgt ti da không qua 

06 tháng k tr ngày phát hành cUa dgt chào ban dAu tiên. 

S hrgng dgt chào ban dir kin: Ti da 50 dgt. 

Khi hrgng chào ban dir kin cüa trng dcrt: tii da 7.000 t' dng/dgt, dam báo Tong giá trj 

Trái phiu lüy k cac dgt theo mnh giá ti da là 7.000.000.000.000 VND (Bng chit: Bay 

nghIn t' dng). 

Tng Giám déc vã!hoc nguai dirge Tng Giám dc phân cp/Cty quyn quy& djnh s 

lugng dçit chào ban ci th& tng khi 1ung Trái phiu chào bàn cüa mi dgt, và thôi diem 

chào bàn cüa tirng dgt, can cü vào tInh hjnh thrc t chào bàn, phü hgp quy djnh phap 1ut. 

Thai dim và k hoch sit diing vn lam nhiu dqt: Theo nhu câu sit diing von cüa MB 

phü hçrp quy dnh cüa Lut Các T Chite Tin Diing d cho vay di vâi khách hang cá nhân 

và!hoc khach hang t6 chite t?i  MB phü hgp viti quy djnh pháp Iut. 

5.14. T chü'c tu vn h so chào ban Trái phiu: TOng Giám d& vWhoc nguai dirge TOng 

Giám doe phân cap! ity quyn quyt djnh lira ch9n T chite tu vAn h s chào ban trái 

phiu. 

5.15. To chüc di din ngirôi sO' hüu Trái Phiu: Tong Giám dc vãIhoc ngu&i dirgc Tng 

Giám dc phân cAp/uy quyM quyt djnh 1ira ch9n T chite di din nguiti sit him trái 

phiu cüa titng dgt chào ban trong tru&ng hgp dqt chào ban Trái phiu do bAt buc phãi 

có six tham gia cña TO chitc dai din ngithi sit him trái phiu theo quy djnh cüa pháp lu@. 



5.16. T6 chfrc dáng k lu'u k vã quãn I chuyn nhuy'ng: Trái phiu sé dizçrc dàng k, kru 
k9 tii Tong cOng ty lu'u kS'  và bü tr1r chirng khoán Vit Nam (VSDC) và dang k' giao djch 

tai Sâ giao djch chirng khoán theo quy djnh cüa pháp 1ut. 

5.17. Các t chtrc cung cp dlch  viii khác: Tng Giám ctc vãJhoc nguñ duqc Tong Giám 

dc phân cAp! üy quyn quy& djnh 1ira ch9n t chrc cung cAp djch vii khác lien quan dn 

chào ban trái phiu riêng lé trong trtx&ng hçip bAt buc phái có sij tham gia cüa các t chüc 

nay theo quy djnh cüa pháp 1ut. 

5.18. Các truôi1g hçrp, diu kiin, diu khoãn và cam kt cüa To Chüc Phát Hành ye vic 

mua li trái phiu truO'c han, hoán di trái phiu 

(i) Mua lçii Tráiphièu trtràc hqn theo d nghj cáa MB hoc thóa thuçin giüa MB và Ngu'ài 

S& Hüu Trái Phiéu: 

Mua iai  Trái Phiu trixrc hn theo d nghj cüa MB: MB duqc quyn mua 1aj  Trái phiu 

truOc han  khi dáp irng các diu kiên sau: 
v' Mic dIch mua lii Trái phiu: NhArn giâm nghTa vii nç, d dáp i:rng các nhu câu boat 

dng, kinh doanh cüa MB tlrng th&i ks'. 

/ Ap ding di vâi Trái phiu có quyn mua 'ai  truâc  han  theo yêu cAu cüa t chüc 

phát hành. 
V' Thy thuc vào quyt dlnh  cüa T Chüc Phát Hành và vic dáp üng các quy djnh ye 

t' I, giâi han  bâo dam an toàn theo quy djnh pháp lut tai  thai diem mua iaj• 
V' Ngày rnua laj  tru'ac  han  theo yeu cAu cüa t chüc phát hành quy djnh cii th tai  Ban 

Cong BO Thông tin ci the cüa mi dqt chào ban Trái Phiu. 
V' Ngu&i Sâ HUu Trái Phiu cO nghTa vi ban 1i s krçmg Trái Phiu ma minh dang 

nAm gut cho T Chüc Phát Hành theo Thông Báo Mua Lai  cüa T Chirc Phát Hành, 

phü hop vai các quy djnh tai  Ban Cong B Thông Tin cüa dt chào ban Trái Phiu. 

Mua lai  Trái phiu tnthc han  theo thOa thun gia MB và Ngithi Sâ Hcru Trái Phiu: 

Vic MB thirc hin mua lai  trái phiu truâc han  phi thuc vào thOa thun gia hai ben 

và phãi dam bão diu kin sau khi mua lai  Trái Phiu, MB vn dam bão các t 1, giOi 

han bão dam an toàn theo quy djnh phap 1ut chuyên ngành và dam báo tuân thñ các 

quy djnh cüa pháp lu.t lien quan. 

Phuung an mua lai  Trai phiu áp diving cho cac tnr&ng hop nêu trên thirc hin nhii sau: 

o Tong mnh giá Trai phiu dir kin rnua lai:  ti da bAng tong mnh giá Trái phiu 

chao ban thành cong. 

o Tng mnh giá Trái phiu dr kin mua lai  cüa m6i dçt chào ban: ti da bAng 

tng miih gia Trái phiu chào ban thanh cOng cüa mi dçt. 

o Diu khoãn ci th cüa vic mua lai  Trai phiu trLrâc han  (bao gm thai dim 

mua 1i, khi luqng mua li và diu khoán, diu kin chi tit cüa vic mua lai 

di vâi Trái phiu cüa tmg dçt chao ban) do Tng Giám d6c và!ho.c ngizai 

throc Tng Giám dc phân cAp! üy quyn quyt djnh phi hop vai tinh hinh thj 



tm&ng vã thOa thun vvi Ngithi Sâ Hiru Trái Phiu, bão dam dáp üng d1zçrc các 

diu kitn, quy djnh cüa pháp 1ut. 

o Ngun vn thrc hin mua 1i: Ngun thu tir hoit dng kinh doanh và các ngun 

thu, ngun vn hçTp pháp khác cüa T Chrc Phát Hành. 

o Phuang thrc mua 1?i:  Theo quy djnh pháp 1ut tai  thai dim mua 1i. 

o Giá rnua 1?i:  tôi da b&ng ninh giá Trái phiu cong (+) các khoãn lãi Trái phiu 

chua thanh toán dn ngày mua 1ii tmc h?n  cong  (+) các khoãn tin khác phát 

sinh (nu co). 

o Hoán dôi Trái phiu: Không có 

(ii) MB bdt bu3c inua lçzi theo yêu ccu cüa Ngzthi Sá Hüu Trái Phié'u trong các trzthng 

hQ72. 

MB vi pharn pháp Iut v chào ban, giao djch trái phiu theo quyt djnh cüa cp có 

thm quyn ma vi pham dO không th khAc phc hoc bin pháp khAc phic không ducic 

Ngrô'i Sâ H&u Trái Phiu di din tir 65% tng s Trái phiu cüng 1oii dang luu hành 

tth len chip thun. 

MB vi pharn phiwng an phát hành Trái phiu ma vi phm do không th khc phi1c hoc 

bin pháp khc phic không duqc s Ngi.rOi Sâ H€ru Trái Phiu di diên tü 65% tng s 

trái phiu cüng loai dang 1uu hành trà len chAp thun. 

5.19. Diu kin, diu khoãn khác cüa Trái phiu: Các diu kin, diu khoãn khác cüa Trái 

phiu ducyc quy djnh ciii th t?i  Ban Cong B Thông tin c1i th cüa tüng dcyt chào ban Trái 

phiu. Tng Giám dc vâ!hoc nguii dixçic Tng Giám dc phân cap! üy quyên quyêt 

dinh các diu kin, diu khoãn khác cüa Trái phiu. 

6. TInh hInh tài chInh cüa To chüc Phát hành 

6.1. Mt s chi tiêu tài chInh trong 3 nám lin k truóc nám phát hành: 

CH TIEU Näm 2023 Nám 2024 Nãm 2025 
1. Von chü s& hüu (triêu 
dng) 

96.711.159 117.059.581 142.022.525 

- Vn du tr cUa chü sâ hru 
(Vn cüa TCTD) 

54.938.426 56.295.833 83.965.544 

- Các qu trIch tr igi nhun sau 
thus 

12.193.931 14.996.847 19.390.884 

- Chênh lch t' giá 45.939 137.797 202.211 

- Lqi nhuii chuaphân phi 25.559.753 40.718.224 32.577.391 

- Chênh lch dánh giá lti tài 
san 

- - - 

- Lqi Ich cüa c dông không 
kim soát 

3.973.110 4.910.880 5.886.495 

2. Tong s nç phãi trã (triu 
ding) 

848.242.481 1.011.741.481 1.473.741.402 

- N vay các t chrc tin dung 
khác 

30.997.583 30.653.975 64.382.164 



- Nçi vay tr phát hành trái 
phiêu 22.841.617 37.47 1.472 46.405.954 

+ Trái phkii chào ban riéng lé 
tcji t/ij tru'&ng trong iiuó.c 22.841.617 34.818.659 44.208.339 

+ Trái phiêu chào ban ra cong 
ching tgi thj trithng trong 
nu.o.c 

- 2.652.813 2.197.615 

+ Tráiphkii chào ban ra thj 
tnr&ng quOc tê 

- - - 

- Nç phãi trã khác 794.403.281 943.616.034 1.362.953.284 
+ Các khoán ncr CiiInh pht vâ 
Ngán hang Nhà nithc 

8.738 8.156.285 47.4 74.800 

+ Tiên gt'ri cia các tO chic tin 
dyng khác 

68.812.883 79.515.610 183.635.325 

+ Tin gi cia khách hang 567.532.577 714.154.479 921.368.132 
+ Các cOng cy tài chInh phái 
sinh và các khodn ncr tài chInh 
khác 

- 191.545 698.507 

+ Von tài tr0, i'iy thác dáii ttr, 
cho vav to2  chi'cc tin dyng chju 
rti ro 

2.799.863 2.793.453 3.912.833 

+ Phát hành Cht'cng chi tien 
ga'i 

103.621.493 91.492.561 140.830.150 

+ Các klioOn lãi, phI phOi trO 13.390.191 9.899.902 13.245.868 
+ Các khoOn phOi Em VC1 cOng 
flQ khác 

38.236.542 37.411.147 51.785.481 

+ DcphOiig các khoán ncr khác 994 1.052 2.188 

3. Cor cu von (1n): 

- H sé nç' phãi trã/ tang tài san 0,90 0,90 0,91 
- H s nç phãi trW Vn chü SO 

hüu 
8,77 8,64 10,38 

4. Khã näng thanh toán: 

H si thanh toán ngn hin và 
He s thanh toán nhanh có 
nghia tu'ong throng T l khã 
nàng clii trä trong ngành 
ngân hang tuân thu theo quy 
djnh ctia NHNN: 
- H s thanh toán ngnhtn 
(tài san ngn hanlnv  ngän  han) 

Các h s khã nãng thanh toán nay có i  nghia tirang ducrng 
Nhóm h s khã näng thanh toán ccia T chüc tin dvng theo 
quy dnh cüa Ngân hang Nba nuâc, thrqc trInh bay tai  bang 
cAc CHI TIEU AN TOAN TA! CHINH, T' L BAO 

* 
DAM AN TOAN VON THEO QUY DINH  CUA PHAP 
LUIT CHUYEN NGANH DOI vOl NGAN HANG ben 
duâi 

- H s thanh toán nhnh ((Tài 
san ngn han  — hang ton 
kho)/Nq ngän han) 

- H s thanh toán lãi vay (lci 
nhun truâc thuê và lài vay/läi 
vay) 



5. Du ncr trái phiu (Ia phát 
hành/vin chü sr hüu (1n): 
- H so Tong dii nç trái phiêu 
doanh nghip/vôn chü sâ hü'u 
(lan) 

0,24 0,32 0,33 

-HsdunçTPpháthành 
riêng Ié/Vôn chü s hUu (lan) 024 030 031 

6. Lçri nhun (triu dIng): 

- Lai nhuân/L tmOc thu 26.306.089 28.829.328 34.268.358 
- Lqi nhun/L sau thus trong 
nam tal chinh 21.053.792 22.951.264 27.382.978 

- L Lüy k (nu co) - - - 
7. Chi tiêu v khã náng sinh 
Iôi(%): 
- H so 1çi nhun sau thuê/tong 
tàisán(%) 2 52 ' 2 21 2 00 

- He s lcii nhuân sau thu/ VOfl 
chüshüu(%) 

2 88 21 47 2114 

8. Các chi tiêu an toàn tãi 
chInh, t' I bão dam an toàn 
von theo quy djnh cüa pháp 
Iut chuyên ngành to chüc tin 
diing 

Chi tit t?i  bang  t?i  bang CAC CHI TIEU AN TOAN TAT 
CHtNH, TY L BAO DAM AN TOAN VON THEO QUY 
DfNH CUA PHAP LUJT CHUYEN NGANH DOT V3I 
NGAN HANG ben dui 

Ngun: BCTC nám 2023, 2024 và 2025 duçic kirn toán cáa MB 



CAC CIII TIEU AN TOAN TA! CHtNH, TY L BAO DAM AN TOAN VON THEO 

QUY DJNH CUA PHAP LUiT CHUYEN NGANH DOI vOi NGAN HANG 

STT Chi tiêu Can cii' pháp 1 
Quy dlnh 

cüa NHNN 
Nãm 2023 Nàm 2024 Nãm 2025 

Ty 1 an toàn 
vn theo quy 
dnh cüa pháp 
1ut 

Luât Các to chirc 
tin ding nãm 2024; 
Thong tU SO 

41/2016/TT- 
NHNNvàcácvän 
bàn sCra dôi bô 
sung 

28% 
10,75% 

(Tuân thü) 
11,76% 

(Tuân thU) 
11,02% 

(Tuân thü) 

II 

A A Ty I nguon von 
ngn hn dã su 
dyng dê cho vay 
trung và dài hn 
(%) 

Luât Các to cliCrc 
tin dung nãrn 2024; 
Thông tii 
22/2019/TT- 
NHNN và các van 
bàn si:radoi,bo 
sung 

30% (*) 
26,10% 

(Tuân thü) 
26,92% 

(Tuãn thü) 
25,69% 

(Tuân thü) 

Ty 1 mua, nm 
giü, du tu Trái 

A phieu ChInh 
phü, Trái phiu 
du'Q'c ChInh phü 
bäo Iãnh 

Luât Các to chCrc 
tjn diing näm 2024; 
Thông tu 
22/2019/TT- 
NHNN và các van 
bàn sCra dôi, bô 
sung 

30% 
8,17% 

(Tuân thü) 
7,94% 

(Tuân thü) 
5,26% 

(Tuân thü) 

IV 
Khã näng thanh 
khoãn: 

Luât Các t chCrc 
tin dung narn 2024; 
Thông tr 
22/2019/TT-
NHNN và càc van 
bàn si:ra dOi, bO 
sung 

Ty I
dir trfr 

thanh khoãn 
210% 

16,67% 
(Tuân thü) 

13,48% 
(Tuãn thü) 

15,45% 
(Tuân thü) 

2 
Ty 1 khä nãng 
chi trä trong 
vông 30 ngày: 

VND 
Nu duong 

250% 
87,35% 

(Tuãn thü) 
80,50% 

(Tuân thü) 
79,14% 

(Tuân thü) 

Ngoi t quy di 
VND 

Nu throng 
210% 

104,31% 
(Tuân thü) 

-267,83% 
(Tuân thü) 

-135,80% 
(Tuãn thü) 

V 
Ty I cho vay 
trên t6ng tin 
gui 

Luât Các tO chi:rc 
tin dung nãm 2024; 
Thông tu 
22/2019/TT- 
NI-INN và các van 
bàn sCra dOi, bO 
sung 

<=85% 
76,45% 

(Tuân thü) 
81,08% 

(Tuân thü) 
79,47% 

(Tuân thü) 

Trngthái 
ngoii t, yang so 



STT Ch tiêu Can cu pháp Jy 
Quy dlnh 

cüa NHNN 
Nãm 2023 Näm 2024 Näm 2025 

vóivônttrcó 
(VTC): 

Tring thai yang 
so vol VTC 

Luât Các to chirc 
tin diing nãm 2024; 
Thông tu 

38/2012/TT 
NHNN Va các van 
bàn sira dôi, bô 
sung 

2% 
0,0096% 

(Tuân thü) 
0,0045% 

(Tuân thü) 
0,0064% 

(Tuãn thü) 

2 
Tng trng thai 
ngoii t so vói 
VTC: Luât Các to chüc 

tin ding nãrn 2024; 
Thông ti.r 
07/2012/TT-
NHNN 

Tong trng thai 
ngoi t dtxang 
so vâi VTC 

<=120%I 
0,65% 

(Tuãn thü) 
1,78% 

(Tuân thü) 
0,24% 

(Tuân thü) 

TOng trng thai 
ngoi t am so 
vOi VTC 

<=120% 
1,14% 

(Tuân thü) 
1,21% 

(Tuân thU) 
1,29% 

(Tuân thü) 

Vii 
GiOi hn gop 
vtn, mua cô 
phn 

Luât Các tO chüc 
tin dung nãm 2024; 
Thôngtu 
22/2019/TT- 
NHNNvàcácvän 

. 
bàn sra dOi, bô 
sung 

Thirc hin 
theo quy 

djnh 
Tuân thu Tuân thu Tuân thu 

VIII 
I-hin ch, giOi 
hn cp tin 
dtjng 

Thuc hin 
theo quy 

dlnh 

Tuân thu Tuân thu Tuân thu 

Nguon: BCTC nám 2023, 2024 vâ 2025 du'oc kkm toán cüa MB 

(*) T lç ti da cáa nguii vdn ngn hgii ducrc sic dyng d cho vay trung hgn và dài hqn theo 13 

trInh sau day theo quy ct/nh cüa NHNN: Tic ngày 01 tháng 10 nám 2022 den het ngày 30 tháng 

9 nã,n 2023: 34%; Tic ngày 01 tháng 10 nãm 2023.' 30%. 

Sty thay dôi sau khi phát hành (nêu có): Sau khi phát hãnh, tng s nçi phâi trâ, chi tiêu Tong 

da n9 vay trái phiu (bao gm ttt Ca CáC hInh thüc vay trái phiu)/Vn chñ sâ hüu sè CO th 

thay di phi thuc vào kt qua chào bàn Trái Phiu thành cong và phiicmg an mua 1ii tnróc 

hn dM vi các trái phiu dang liru hành theo phê duyt cüa cp có thAm quyn trong thii gian 

chào bàn Trái Phiu. MB cam kt các chi tiêu nay báo dam tuân thu các quy djnh pháp 1utt v 

an toàn trong hot dng cüa ngân hang. 

6.2. Tinh hInh thanli toãn gc và lãi trái phiu dã phát hành và các khoãn no dn han 

(không bao gim ncr trái phiu) trong 03 nam lien tip truOc dQt chào ban Trái phiu: 

MB thrc hin thanh toán dy dü tin gc và tin lãi di vâi các trái phiu dã phát hành và 

các khoán no dn han (không bao gm n trái phiu) trong 03 näm lien tip tnrrc dçit chào 



ban Trái phiêu dông thai không phát sinh tranh chap, kin ting dôi vi các Trái phiu do 

MB phát hành. 

6.3. Báo cáo v tInh hInh phát hành và sü diing von di vOi các trái phiêu con du' ncr: 

Tong giá trj trái phiêu dâ phát hành (theo mnh giá) di vâi nh&ng trái phiu con h.ru 

hành t?i  thai diem ngày 3 1/12/2025: 42.369,56 t' dông. 

Lãi trái phiu con dis nç dã thanh toán k tr ngày phát hành cüa mi trái phiêu den ngày 

31/12/2025: 1.715,42 t'dng. 

Gc trái phiu dà thanh toán (theo mnh giá) k tr ngày phát hành cüa mi trái phiu 

con dix nç dn ngày 3 1/12/2025: 0 dng. 

Dir nq trái phiu con 'a  (theo rnnh giá) t?i  thai dirn ngày 3 1/12/2025: 42.369,56 t' 

dng. 

TInh hInh s1r d11ng vn trái phiu và k hoch thanh toán lãi, gc trái phiu con du ncr: 

MB sir ding vn thu dixçrc tir các dçrt chào ban trái phiu con dir nç d(ing mvc  dIch dixçrc 

nêu t?i  Phixng an phát hành và Ban Cong b thông tin cüa các trái phiu do. MB si'r 

ding ngun thu ttr các khoán cho vay hoc dung các ngun dAu ti.r dn han  khác hoc 

các ngun vn hcrp  pháp khác d dam báo thanh toán dy dü gc, Iãi trái phiu cOn dir 

no khi dn han. 

Các vi pham pháp 1ut v phát hành trái phiu doanh nghip theo quyt djnh cüa cp có 

thm quyn trong 03 näm lien tip trirOc dçrt chào ban Trái phiu: Không có 

Tai mi dgt chào ban, MB sê báo cáo cii th tInh hInh phát hành và si:r diing vn di vai 

các trái phiu con dir iiçr tInh tai thai dim chào ban tai  bàn Cong b thông tin cUa dçt 

chào ban trái phiu do. 

6.4. Dánh giá v tInh hInh tài chInh và khã nàng thanh toán các khoãn ncr den han  cüa 

To ChiIc Phát Hành, khã náng trã ncr  di vói Trái phiu dij kin phát hành: MB là 

im5t djnh ch v1'rng v tài chInh, mnh v quãn li', minh bach  v thông tin, lien tVc  duy tn 

dà tang tnrang doanh thu/lçri nhun qua nhiu näm. Dng thai, MB cüng không ngi'xng 

nâng cao chit lirqng quán trj rüi ro tiên tin theo chuAn mirc Basel II vâ các quy dnh cUa 

Ngan hang Nhà nizOc Vit Nam v t' 1 an toàn tài chInh, darn bâo an toàn trong hot dng 

ngân hang. Do do, MB hoàn toàn dü khã näng thanh toán dy dU và dung hn các khoãn 

ncr dn hn cüa Ngân hang cüng nhis di vói trái phiu dir kin phát hành. 

6.5. ' kin kim toán d6i vOi báo cáo tài chInh cüa MB: Theo ' kiên cüa Kiêm toán vien, 

báo cáo tài chInh (bao grn báo cáo tài chInh niCng và hcrp  nht) dâ phãn ánh trung thirc và 

hçrp 1', trên các khja canh  tr9ng yu, tInh hInh tài chInh riêng và hçrp nhAt cUa Ngân hang 

Thi.rcrng mai  C phn Quân di và các cong ty con tai  ngày 31 tháng 12 näm 2025, kêt qua 

hot dng hop nht, liiu chuyn tin t riêng và hcrp nht cüa Ngân hang và các cong ty 

con cho nàrn k& thüc cüng ngãy, phü hcrp  vâi các Chuãn mirc K toán Vit Nam, Ch d 

KC toán Vit Nam áp diing cho các T chüc tin diing do Ngan hang Nhà nithc Vit Nam 

ban hãnh Va cac quy djnh pháp 1' cO lien quan dn vic 1p và trmnh bay báo cáo tài chInh. 



7. Phu'oiig thfrc phát hành Trái phiu: Phát hãnh riêng lé theo phucng thüc ban trtrc tiêp 

cho các Di tucmg chào ban duçc quy dnh t?i  Mic 8 duâi dày. 
8. IMi tu'yng chào ban: Nhà du tix chirng khoán chuyên nghip là t6 chirc phü hçip vài quy 

djnh pháp 1ut chirng khoán tai  th?i dim chào ban (vWhoc cá nhân nu pháp 1ut tai  thôi 

dim chào bàn cho phép). Tang Giám dc vWhoc ngi.thi dtxçic Tang Giám dc phân 

cp/üy quyn quyt dinh di tucmg chào ban, s hrcmg trái phiu chào ban cho tüng di 

tucrng chào bàn ci th cüa trng dçt chào ban trên cci si phü hqp v&i nhu c.0 cüa nhà dtu 

tr và MB, phCi hqp quy djnh pháp lut tai  thii dim chào ban và sê quy djnh CII the tai  Bàn 

Cong Bô Thông Tin cüa mi dcit chào bàn. 

S IuQng nhà du tu: Không han  ch 

9. K hoch b trI ngun và phuong thüc thanh toán lãi, g6c Trái phiu: 

- K hoach b trI ngun vn thanh toán lãi, gc Trái phiu: Ngân hang sir di1ng ngun 

thu tr các khoãn cho vay vàIhoc các ngun vn hcip pháp khác d thanh toán g6c và 

läi trái phiêu; 

Phuang thirc thanh toán gc, lâi Trái phiu: Tin lãi và gc Trái phiu sê dixçic thanh 

toán biig cách chuyn khoàn vào tài khoán thanh toán ducic dang kfr và1hoc tài khoãn 

lixu k' chüng khoán cüa Ngui Sâ Hüu Trái Phiu phü hçp quy djnh pháp 1ut. 

10. Cam kt cong b thông tin cilia To chfrc Phát hành: 

MB cam kt thirc hin cong b thông tin dy dü, chinh xác, kjp th?i theo quy djnh cüa 

pháp 1ut và chju trách nhim trm9c Pháp 1ut v ni dung và tInh chInh xác cüa thông tin 

cong b& 

11. Các cam kt khác cilia Ti Chüc Phát Hành di vói Nhà du tir mua Trái Phiu: 

- Thanh toán dÀy dü, dung han  gc và läi Trái phiu khi den han; 

Tuân thu quy djnh v miic dIch sr diing tin thu dlr?c tilr vic phát hành Trái phiu; 

Duy trI hiu hrc cüa các chAp thu.n cAn thi& cho vic chào ban Trái phiu; 

- Thirc hin quy djnh v cong b thông tin và càc quy dnh khác áp ding dM vâi To Chrc 

Phát Hành; 

Cung cAp thông tin cAn thit cho Ngii&i Sâ Hun Trài Phiu theo quy djnh; 

- Dam bào các quyn lçii kern theo Trái phiu (nu co) cüa Ngithi S Hüii Trái Phiu; 

Các nghia vu khác quy djnh cv th tai  Bàn Cong B6 Thông Tin ccia mi dt chào bàn 

và quy djnh pháp lu.t. 

12. Diu khoãn v däng k, liru k Trái phiu: 

Trài phiu së duçic däng k' và h.ru k' tp trung tai  Tng cong ty luu kr và bu tth chüng 

khoàn Vit Nam (VSDC) theo quy djnh phàp 1utt. 

- Tng Giárn dc vàJhoc ngui duçc Tng Giám dc phân dip! üy quyn quyt djnh và 

k' kt càc van bàn, tài Iiu, trin khai càc thu tvc  däng ks', km k' Trài phiu và các thu 

tVc có lien quan. 

13. Diëu khoän ye giao dlch  Träi phiu: 



- To Chi'rc Phát Hành së thirc hin däng k' giao djch Trái phiu trên h thng giao dch 

trái phiu doanh nghip riêng lé cüa Sâ giao djch ch&ng khoán theo quy djnh pháp lut. 

Tng Giám d6c vàIhoc ngithi duçic Tang Giárn dc phân cpIüy quyn quyt djnh và 

kr kt các van bàn, tài 1iu, h sa và trin khai các thu tiic dang k' giao djch trái phiu 

có lien quan. 

- Trái phiu chi dixçyc giao djch giüa các Nhà dAu tu chirng khoán chuyên nghip dixie 

quy djnh tii Miic 8 cUa Phuang an phát hành trái phiu nay, tth trung hçTp thrc hin 

theo bàn an, quyt djnh cüa Tôa an dã có hiu 1irc pháp lut, quy& djnh cüa Trng tài 

hoc thüa k theo quy djnh cUa pháp lut. 

14. Quyên lçri và trách nhim cüa Nhà du tu mua Trái Phiu 

- Mi Nguêd Sâ Hüu Trái Phiu sê là chü sâ h1ru duy nht cüa Trái phiu và dixçyc thanh 

toán tin gc và lãi dÀy dü, dung han; nhn tht cà các khoãn thanh toán, thông báo, báo 

cáo và duçic hirâng các quyn hcip pháp khác lien quan dn Trái phiu do theo quy dnh 

pháp Iut, và các quy djnh tai  Bàn cong b thông tin cüa mi dçt chào ban. 

- Dixcic quyn thrc hin các giao djch Trái Phiu theo quy djnh t?i  Bàn Cong Bô Thông 

Tin cüa mi dcit chào ban và quy djnh pháp 1ut lien quan. 

- Các quyn khác theo quy djnh tti Bàn Cong B Thông Tin cüa mi dçt chào ban và 

quy djnh cüa pháp 1ut lien quan. Nguài Sâ Hüu Trái Phiu có trách nhim tip cn dÀy 

dü ni dung cong b thông tin cüa T Chüc Phát Hành; hiu rO diu kin, diu khoãn 

Trái Phiu, các quy djnh tai  Bàn Cong B Thông Tin cua dcit chào bàn do và các cam 

kt khác cüa T Chüc Phát Hành truàc khi quyt djnh mua và giao djch Trái Phiu. Khi 

quyt djnh muaInh.n chuyn nhung/sâ hihi Trái Phiu, Ngithi Sâ Hru Trái Phiu 

dng ' và chju rang buc bài các quy dnh tui Bàn Cong B Thông Tin cüa mi dt 

chào ban. 

- Ngix&i Si Hüu Trái Phiu phài tir dánh giá, tr chu trách nhim v quyt djnh dÀu tu 

cOa minh và tr chju các rOi ro phát sinh trong vic dÀu tu và thirc hin các giao djch 

Trái Phiu. 

- Ngthi Si Hru Trái Phiêu cAn phài hiêu rO v các i-ui ro phát sinh trong vic dAu ni, 

giao djch trái phiu; hiu rO và darn bào tuân thu quy djnh v di tixçing chào bàn Trái 

phiu, giao djch trái phiu doanh nghip riêng lé theo quy djnh t?i  Nghj djnh 153, Nghj 

djnh 65, Nghj dnh 08 và quy djnh cüa pháp 1ut lien quan. 

- Cho dn khi cO quy djnh pháp lut khàc, truc khi mua trái phiu, nhà dAu ni phài k' 

van bàn xàc nhn theo rnu quy djnh t?i  Phii liic V ban hành kern theo Nghj djnh 65 và 

tir chiu trách nhirn di v&i quy& djnh rnua trái phiu cua mInh sau khi kr van bàn xác 

nhân nay. 

- TIc hin theo dung các thu tic giao djch Trái Phiu theo quy dnh ti Bàn Cong Bô 

Thông Tin cua mi dçit chào bàn và các quy djnh cua Tng Cong ty Luu k và bü trir 

chirng khoán Vit Narn và Sr giao dich  chung khoán và các quy djnh pháp 1ut cO lien 

quan. 



- Diiçic tham gia biu quyt thông qua các vn d theo quy djnh pháp 1ut, các quy djnh 

t?i Ban Cong B Thông Tin cüa mi d't chào ban bao gm không gii hn vic thay 

di diu khoãn, diu kin cüa trái phiu theo quy djnh tai  khoãn 3 Diu 1 Nghj djnh 65; 

Diu 2 Nghj djnh 08, mua 1i trtrâc han  Trái phiu theo quy djnh tai  khoãn 5 Diêu 1 

Ngh djnh 65 vâ các vn d khác lien quan dn quyn lçii cña nhà d.0 tu mua Trái phiu. 

Các vn d phái dixçic Ngithi Sâ Hüu Trái Phiu thông qua v&i t' I chap thun tü 65% 

(sau irnrai lam phn tram) tng s Trái phiu cüng loai dang liru hãnh tth len. 

- Các nghia vii, trách nhirn khác theo quy djnh cüa pháp 1ut hin hành. 

15. Quyn vã trách nhim cüa To Churc Phát Hãnh 

- T Chrc Phát Hành có quyn t1r chi ban Trái Phiu cho nhã dAu tu trong trwng hcp 

không nhn diiçyc dung han,  dy dü s tin lien quan dn giao djch mua Trái phiu giia 

nhà du tu và To Chirc Phát Hành; 

- T Chirc Phát Hành cO nghia v thanh toán !âi và gc dy dü, dung hn cho Ngithi S 

Hüu Trái Phiu; 

- Sir diing s tin thu duçic tir phát hành Trái phiu theo dung mvc  dIch; 

- Thirc hin d.y dü nghia vi cong b thông tin và chju trách nhim ye tInh chInh xác, 

trung thirc cüa các thông tin dâ cong b; 

- Thrc hin ch d quán 1' tài chInh, báo cáo vá k toán thng kê phñ hçp quy djnh cüa 

pháp 1utt; 

- Các quyn và nghTa vii khác theo quy djnh cüa pháp 1ut hin hành. 

16. Trách nhim và Nghia vt1 cüa tüng t chfrc, cá nhãn cung cp djch vti  lien quan den 

vic phát hành trái phiu: Các t chüc, cá nhân cung c.p djch v lien quan dn hoàn 

thin và trin khai Phuang an phát hãnh trái phiu, Phuang an mua 1ti tnrrc hn trái phiu 

duc Tong Giám dc vã1hoc ngi.ri duqc Tng Giám dc phân cp/ üy quyn quyt djnh 

nhi.r: (các) dan vj tu vn phát hãnh, di 1 phát hành, bao lãnh phát hành, dai  din ngui 

s hüu trái phiu vàIhoc dan vj tir vn, nhâ cung cp djch vi khác (nu cn thit) phai 

tuân thu các quy djnh v phát hành trái phiu riêng lé theo Nghj djnh 153, Nghj djnh 65, 

Nghj djnh 08, và các van ban pháp 1ut khác có lien quan dn phát hành trái phiu rieng lé 

và theo thôa thun giUa các ben. 



 

 

 SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness  

--------------- 

Số: 05/RE - MB - BOD Ha Noi, 27th March 2026 

 

 RESOLUTION 

OF THE BOARD OF DIRECTORS OF 

MILITARY COMMERCIAL JOINT STOCK BANK 

Re: Approval of the plan for issuance of Tier 2 capital bonds –  

Phase 2 by private placement 

 

 Pursuant to the Law on Enterprises 2020; the Law on Credit Institutions 2024 and 

guiding documents thereof; 

 Pursuant to the Charter of Military Commercial Joint Stock Bank; 

  

RESOLVES: 

1. The Board of Directors (BOD) approves the plan for issuance of Tier 2 capital bonds – Phase 

2 by private placement (with detailed plan attached), as follows: 

- Issuance value: Up to VND 7,000 billion (In words: Seven trillion Vietnamese Dong./.). 

- Par value: VND 100,000,000 per bond. 

- Number of bonds: Up to 70,000 bonds (Seventy thousand bonds). 

- Type of bonds: Non-convertible, unsecured corporate bonds issued via private placement, 

without warrants. These bonds constitute direct obligations of the Issuer. Bondholders shall 

only be paid after the Issuer has fulfilled all other secured and unsecured obligations in 

accordance with law. The bonds qualify as Tier 2 capital under regulations of the State Bank 

of Vietnam. 

- Purpose of issuance: To increase Tier 2 capital in accordance with regulations of the State 

Bank of Vietnam and relevant specialized laws. 

- Tenor: From 05 to 10 years (as detailed in the Issuance Plan). 

The bonds may have early redemption provisions as approved (details in the Issuance Plan). 

- Interest rate: Fixed, floating, or a combination of fixed and floating rates, determined on 

the principle of: Reference Rate + (plus) Margin (details in the Issuance Plan).  

- Issuance method: Private placement through direct sale to eligible investors in accordance 

with applicable laws. 

- Eligible investors: Professional securities investors being organizations in accordance with 

securities laws at the time of issuance (and/or individuals if permitted by law). 

- Implementation timeline: From May 2026, in compliance with applicable regulations. 

- Other matters: As specified in the attached Issuance Plan.  

2. The BOD assigns and authorizes the Chief Executive Officer (“CEO”) to: 

- To decide on the detailed terms; to update, finalize and approve the offering dossier upon 

satisfaction of all applicable conditions, and to confirm that all information and documents 

contained therein are complete, valid, accurate and truthful; and to approve and decide upon 



 

 

the bond issuance plan(s), including but not limited to: the implementation timing; the issuance 

size/value; the target investors and specific allocation; the method for determining interest 

rates, interest rate margins and the applicable rates for each tranche; specific terms relating to 

early redemption of the bonds; and other specific implementation matters related to the bond 

issuance plan.  

(During the course of implementation, the Chief Executive Officer is authorized to further 

delegate or assign authority to Deputy Chief Executive Officers and/or members of the 

Executive Board to perform the relevant tasks in accordance with MB’s internal regulations 

and the approvals of the Board of Directors). 

- To decide on, sign and issue documents, reports, dossiers, materials and disclosures relating 

to the bond issuance plan, and to submit the same to competent state authorities, investors and 

other relevant parties, on the basis of compliance with the approvals of the Board of Directors, 

market conditions and applicable laws. 

(During the course of implementation, the Chief Executive Officer is authorized to further 

delegate or assign authority to Deputy Chief Executive Officers, members of the Executive 

Board and/or the Head of Treasury and Financial Markets Division to perform the relevant 

tasks in accordance with MB’s internal regulations and the approvals of the Board of 

Directors). 

- To organize the implementation and direct relevant individuals and units to execute and 

enter into dossiers, documents, transaction agreements (including appendices thereto), 

arrangements and other documents for the purposes of registration, depository, trading 

registration, settlement, exercise of bondholders’ rights and other related legal procedures with 

competent state authorities, in compliance with applicable laws and the approvals of the Board 

of Directors. 

(During the course of implementation, the Chief Executive Officer is authorized to further 

delegate or assign authority to the Management of the Operations Division to perform the 

relevant tasks in accordance with MB’s internal regulations and the approvals of the Board of 

Directors). 

- In the event of any changes in applicable laws and/or where it is necessary to update or 

supplement MB’s disclosure information, the Chief Executive Officer or any person duly 

delegated or authorized by the Chief Executive Officer shall have the authority to decide on 

specific matters relating to the bond issuance plan and the offering dossier, ensuring 

compliance with the approvals of the Board of Directors, applicable laws and the guidance of 

competent regulatory authorities. 

- To direct relevant individuals and units within MB to organize the implementation, prepare 

dossiers and procedures, and carry out information disclosure in a full and rigorous manner; to 

report to the General Meeting of Shareholders at the latest meeting; to optimize MB’s interests; 

and to ensure transparency, safety and efficiency, in compliance with applicable laws, guidance 

of competent state authorities, MB’s internal regulations, and the approvals of the Board of 

Directors and the General Meeting of Shareholders. 

 

 



 

 

Recipients: 

- Chairman of the BOD (for reporting); 

- Chief Executive Officer; 

- Members of the BOD, Supervisory 

Board; 

- Filed at the BOD Office.. 

ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTORS 

CHAIRMAN 

 

(Signed and sealed) 

 

Luu Trung Thai 

  



 

 

PRIVATE PLACEMENT PLAN FOR TIER 2 CAPITAL BONDS – PHASE 2 

MILITARY COMMERCIAL JOINT STOCK BANK 

 

(Attached to Resolution No 05/NQ–MB–BOD dated 27/03/2026) 

1. Legal basis 

- Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15 dated January 18, 2024, and Law No. 

96/2025/QH15 dated June 27, 2025 amending and supplementing a number of articles 

of the Law on Credit Institutions (“Law on Credit Institutions”); 

- Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019; Law No. 

56/2024/QH15 dated November 29, 2024 amending and supplementing a number of 

articles of the Law on Securities, the Law on Accounting, the Law on Independent 

Audit, the Law on State Budget, the Law on Management and Use of Public Assets, the 

Law on Tax Administration, the Law on Personal Income Tax, the Law on National 

Reserves, and the Law on Handling of Administrative Violations, together with their 

implementing, amending and guiding documents (“Law on Securities”); 

- Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government on the 

offering and trading of privately placed corporate bonds in the domestic market and the 

offering of corporate bonds in the international market (“Decree 153”); 

- Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022 of the Government amending 

and supplementing a number of articles of Decree No. 153/2020/ND-CP dated 

December 31, 2020 on the offering and trading of privately placed corporate bonds in 

the domestic market and the offering of corporate bonds in the international market 

(“Decree 65”); 

- Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5, 2023 of the Government amending, 

supplementing and suspending the effectiveness of a number of provisions of the 

decrees governing the offering and trading of privately placed corporate bonds in the 

domestic market and the offering of corporate bonds in the international market 

(“Decree 08”); 

- Circular No. 41/2016/TT-NHNN dated December 30, 2016 of the Governor of the State 

Bank of Vietnam providing for capital adequacy ratios applicable to banks and foreign 

bank branches (as amended and supplemented) (“Circular 41”); 

- Circular No. 30/2023/TT-BTC dated May 17, 2023 providing guidance on registration, 

depository, exercise of rights, transfer of ownership, settlement of transactions and 

organization of the trading market for privately placed corporate bonds in the domestic 

market (“Circular 30”); 

- Circular No. 76/2024/TT-BTC dated November 6, 2024 providing guidance on 

information disclosure and reporting regime in relation to the offering and trading of 

privately placed corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate 

bonds in the international market (“Circular 76”); 

- The Charter on Organization and Operation of Military Commercial Joint Stock Bank; 

- Other updated documents and relevant applicable laws and regulations. 

2. Information on the Issuer 



 

 

Issuer name:  Military Commercial Joint Stock Bank  

English name: Military Commercial Joint- Stock Bank 

Abbreviated name: Military Bank (MB) 

Bank logo:  

Type of enterprise: Public joint stock company 

Charter capital: VND 80,549,999,090,000 

Head office: No. 18 Le Van Luong Street, Yen Hoa Ward, Hanoi, 

Vietnam 

Telephone: (84 - 24) 6266 1088 

Fax: (84 - 24) 6266 1080 

Website: www.mbbank.com.vn 

Enterprise Registration Certificate:  No. 0100283873 issued by the Hanoi Department 

of Planning and Investment, first issued on September 30, 

1994, and amended for the 54th time on May 16, 2024 

License for Establishment and Operation:  License No. 03/GP-NHNN issued by the 

State Bank of Vietnam on January 16, 2026 (replacing 

License No. 100/GP-NHNN dated October 16, 2018 and the 

initial License No. 0054/NH-GP dated September 14, 

1994). 

Bond Subscription Account for Offering Proceeds:  

Beneficiary: Military Commercial Joint Stock Bank 

Account number: 5789786788575 

Bank: Vietnam Modern Commercial Bank Ltd. 

3. Purpose of Bond Issuance and Plan for Use of Proceeds: 

3.1. Purpose of issuance: To increase Tier 2 capital in accordance with the regulations of the 

State Bank of Vietnam (pursuant to applicable specialized laws). 

3.2. Plan for use of proceeds 

The proceeds from the bond issuance for Tier 2 capital purposes shall be used for lending 

to individual and/or corporate customers of MB in compliance with applicable laws. 

 

The disbursement of proceeds shall be determined based on actual utilization needs at the 

relevant time but shall not exceed 90 (ninety) days from the date of disclosure of the results 

of the relevant offering tranche. 

 

http://www.mbbank.com.vn/


 

 

In the event that the proceeds have not yet been allocated or utilized, MB shall deposit such 

funds with the State Bank of Vietnam and/or other credit institutions or apply other forms 

of use in accordance with applicable regulations. 

 

4. Explanation of Compliance with Bond Offering Conditions: 

MB has fully satisfied all conditions for private placement of bonds in accordance with 

applicable laws, as detailed below: 

No Conditions for Bond Offering Explanation 

Assessment 

of 

Compliance 

with Bond 

Offering 

Conditions 

I General Conditions for Bond Offering 

1 

The issuer is a joint stock 

company or limited liability 

company duly established and 

operating in accordance with the 

laws of Vietnam. 

MB holds Enterprise Registration 

Certificate No. 0100283873 issued by 

the Hanoi Department of Planning and 

Investment, first issued on September 

30, 1994 and amended for the 54th 

time on May 16, 2024, and License for 

Establishment and Operation No. 

03/GP-NHNN issued by the State 

Bank of Vietnam on January 16, 2026 

(replacing License No. 100/GP-

NHNN dated October 16, 2018 and 

the initial License No. 0054/NH-GP 

dated September 14, 1994). 

Satisfied 

2 

The issuer has fully paid both 

principal and interest of issued 

bonds or has fully settled due 

debts for three (03) consecutive 

years preceding the bond 

issuance. 

Based on the audited financial 

statements for 2025 (separate and 

consolidated) of the Issuer (audited by 

KPMG Limited) and reports on bond 

principal and interest payments 

submitted to the Stock Exchange, MB 

has fully and timely fulfilled all 

obligations in respect of issued bonds 

and due debts for three consecutive 

years prior to the offering and will 

provide written confirmation thereof. 

Satisfied 

3 
The issuer complies with 

financial safety ratios and 

MB fully complies with financial 

safety ratios and prudential 

requirements as prescribed by the 

Satisfied 



 

 

No Conditions for Bond Offering Explanation 

Assessment 

of 

Compliance 

with Bond 

Offering 

Conditions 

prudential limits in accordance 

with specialized laws. 

State Bank of Vietnam and relevant 

laws (as detailed in this Issuance 

Plan).  

4 

The bond issuance plan has 

been approved and accepted in 

accordance with Article 13 of 

Decree 153. 

The bond issuance plan has been 

approved by the competent authority 

of the Issuer, being the Board of 

Directors. 

Satisfied 

5 

The issuer has audited financial 

statements for the fiscal year 

immediately preceding the 

issuance year, audited by a 

qualified audit firm in 

accordance with Decree 153. 

The separate and consolidated 

financial statements for 2025 have 

been audited by KPMG Limited. 

KPMG is an audit firm authorized to 

audit public interest entities, meeting 

the requirements under Clause 6, 

Article 4 of Decree 153, and is not a 

related party of MB in accordance 

with the Law on Securities and its 

guiding documents. 

Satisfied 

6 
Eligible investors participating 

in the offering 

The bonds are offered to professional 

securities investors in accordance 

with applicable laws, as specified in 

Section 8 of this Issuance Plan. 

Number of investors: Not limited 

Satisfied 

 

7 Credit rating requirement 

MB is not subject to mandatory credit 

rating requirements in accordance 

with Clause 2, Article 19 of Decree 

No. 155/2020/ND-CP (as amended by 

Decree No. 245/2025/ND-CP). 

Satisfied 

II Conditions for Multi-Phase Bond Offering 

1 
Compliance with Article 9 of 

Decree 153 
Satisfied as stated in Section I above. Satisfied 

2 

The need to raise capital in 

multiple tranches consistent 

with the approved purpose of 

MB has the need to raise capital in 

multiple tranches consistent with the 

approved purpose of bond issuance in 

Satisfied 



 

 

No Conditions for Bond Offering Explanation 

Assessment 

of 

Compliance 

with Bond 

Offering 

Conditions 

bond issuance in accordance 

with Clause 2, Article 13 of 

Decree 153. 

accordance with Clause 2, Article 13 

of Decree 153. 

3 

There is a bond issuance plan 

specifying in detail the issuance 

volume, timing and plan for use 

of proceeds for each offering 

tranche. 

The Bond Issuance Plan contains 

provisions satisfying this 

requirement. 

Satisfied 

4 

The distribution period for each 

offering tranche shall not 

exceed thirty (30) days from the 

date of disclosure of 

information prior to the 

offering. The total duration of 

the bond offering in multiple 

tranches shall not exceed six 

(06) months from the issuance 

date of the first tranche, in 

accordance with Clause 7, 

Article 1 of Decree 65. 

MB shall conduct information 

disclosure, offering and distribution 

of the bonds in full compliance with 

applicable laws. 

Satisfied 

5. Terms and Conditions of the Bonds to be Offered 

5.1.  Bond Name: Tier 2 Capital Bonds of Military Commercial Joint Stock Bank – L02 (the 

“Bonds”) 

5.2.  Tenor: The Bonds shall have tenors ranging from five (05) to ten (10) years. 

The Chief Executive Officer and/or any person duly delegated or authorized by the Chief 

Executive Officer shall determine the specific tenor of the Bonds and disclose such details 

in the Offering Circular for each offering tranche. 

5.3. Currency of issuance and payment of the Bonds: Vietnamese Dong (VND). 

5.4. Par Value: VND 100,000,000 per bond (In words: One hundred million Vietnamese 

Dong per bond). 

5.5. Issuance Volume / Total Number of Bonds: Up to 70,000 bonds 

(In words: Seventy thousand bonds).  

5.6. Total Issuance Value (at par value): Up to VND 7,000,000,000,000 

(In words: Seven trillion Vietnamese Dong). 



 

 

5.7. Form of Bonds: The Bonds shall be issued in book-entry form and registered in the name 

of the bondholders. 

5.8. Type of Bonds: The Bonds are non-convertible, unsecured corporate bonds issued via 

private placement, without warrants. The Bonds constitute direct debt obligations of the 

Issuer. Bondholders shall only be repaid after the Issuer has fulfilled all secured and 

unsecured obligations in accordance with applicable laws. The Bonds satisfy the 

conditions for inclusion as Tier 2 capital in accordance with the regulations of the State 

Bank of Vietnam. 

5.9. Characteristics of the Bonds: (i) Except for mandatory redemption as required by law, 

early redemption of the Bonds shall be decided by the Issuer based on: requests from 

bondholders; or the Issuer’s own proposal (by agreement), subject to the Issuer’s 

operational characteristics and compliance with prudential ratios and regulatory limits. 

Specific terms of early redemption shall be set out in the Offering Circular of each tranche 

and determined by the competent authority of MB; (ii) MB may suspend interest payments 

and carry forward accrued interest to the following year if such payment would result in a 

loss for that financial year; (iii) In the event of liquidation of the Bank, bondholders shall 

only be repaid after MB has fulfilled all secured and unsecured obligations. 

5.10. Issue Price: 100% of par value.  

5.11. Payment of Principal and Interest:  

- Principal: The Issuer shall repay the principal (together with accrued but unpaid interest, 

if any) on the maturity date, early redemption date, or any other due date specified in the 

Offering Circular of each tranche (whichever occurs first). 

- Interest: Interest shall be paid in arrears on a quarterly, semi-annual or annual basis on 

each interest payment date calculated from the issuance date of each tranche, as specified 

in the Offering Circular. The final interest payment shall be made on the maturity date, 

early redemption date, or other relevant due date on which the Issuer is required to repay 

the full principal (whichever occurs first). The Chief Executive Officer and/or duly 

authorized people shall determine the specific interest payment frequency for each tranche 

based on investor demand and MB’s funding needs. 

- Principal and interest shall be paid via bank transfer to the securities depository account 

and/or payment account of the bondholders in accordance with applicable laws.  

5.12. The interest rate of the Bonds corresponding to each tenor and payment condition: 

The interest rate of the Bonds corresponding to each tenor and payment condition may be 

determined as a fixed rate, a floating rate, or a combination of fixed and floating rates, 

based on the principle of: Reference Rate plus Margin. For floating-rate Bonds, the Issuer 

may adjust the margin only once after five (05) years from the issuance date of each 

offering tranche. For fixed-rate Bonds, any upward adjustment of the interest rate may 

only be made after five (05) years from the issuance date of each offering tranche and may 

only be made once throughout the tenor of the Bonds. 

The Chief Executive Officer and/or any person duly delegated or authorized by the Chief 

Executive Officer shall decide on the interest rate structure, margin and specific interest 

rate applicable to each offering tranche, in accordance with applicable laws, the approvals 

of the Board of Directors of MB, and as specified in the Offering Circular of each tranche. 



 

 

The reference rate shall be the average 12-month Vietnamese Dong retail deposit interest 

rate (ordinary deposits, interest paid at maturity) as published on the websites, on the 

interest determination date, of the following banks: Joint Stock Commercial Bank for 

Foreign Trade of Vietnam (Vietcombank); Joint Stock Commercial Bank for Investment 

and Development of Vietnam (BIDV); Vietnam Joint Stock Commercial Bank for 

Industry and Trade (VietinBank); and Vietnam Bank for Agriculture and Rural 

Development (Agribank). 

5.13. Offering Timeline, Number of Tranches and Issuance Volume per Tranche: 

The Bonds may be offered in a single tranche or in multiple tranches. 

In the event that the Bonds are offered in multiple tranches, the proposed issuance timeline, 

number of tranches and issuance volume per tranche are as follows: 

- Offering timing of each tranche: From May 2026, ensuring that the distribution period for 

each tranche does not exceed thirty (30) days from the date of pre-offering disclosure, and 

that the total offering period for multiple tranches does not exceed six (06) months from 

the issuance date of the first tranche. 

- Number of tranches: Up to fifty (50) tranches. 

- Issuance volume per tranche: Up to VND 7,000 billion per tranche, provided that the total 

aggregate issuance value of all tranches at par value shall not exceed VND 

7,000,000,000,000 (in words: seven trillion Vietnamese Dong). 

- The Chief Executive Officer and/or any person duly delegated or authorized by the Chief 

Executive Officer shall decide on the specific number of tranches, the issuance volume of 

each tranche, and the timing of each tranche, based on actual market conditions and in 

compliance with applicable laws.  

- Timing and plan for use of proceeds across multiple tranches: In accordance with MB’s 

funding needs and in compliance with the Law on Credit Institutions, the proceeds shall 

be used for lending to individual and/or corporate customers of MB in accordance with 

applicable laws.  

5.14. Bond Offering Advisory Organization: The Chief Executive Officer and/or any person 

duly delegated or authorized by the Chief Executive Officer shall decide on the selection 

of the advisory organization for the bond offering dossier. 

5.15. Bondholders’ Representative Organization: The Chief Executive Officer and/or any 

person duly delegated or authorized by the Chief Executive Officer shall decide on the 

selection of the bondholders’ representative organization for each offering tranche, in 

cases where the participation of such organization is required by applicable laws. 

5.16. Depository Registration and Transfer Management Organization: The Bonds shall be 

registered and deposited at the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation 

(VSDC) and registered for trading on the Stock Exchange in accordance with applicable 

laws. 

5.17. Other Service Providers: The Chief Executive Officer and/or any person duly delegated 

or authorized by the Chief Executive Officer shall decide on the selection of other service 

providers related to the private placement of bonds, in cases where the participation of 

such entities is required by applicable laws. 



 

 

5.18. Cases, Conditions, Terms and Commitments of the Issuer in respect of Early 

Redemption and Bond Exchange 

(i) Early Redemption of the Bonds at the request of MB or by agreement between MB and 

the Bondholders:  

- Early redemption at the request of MB: MB shall have the right to redeem the Bonds 

prior to maturity upon satisfaction of the following conditions:  

 Purpose of redemption: To reduce debt obligations and to meet MB’s operational 

and business needs from time to time.  

 Applicable to Bonds which provide for early redemption at the option of the Issuer. 

 Subject to the decision of the Issuer and compliance with prudential ratios and 

safety limits in accordance with applicable laws at the time of redemption. 

 The early redemption date at the option of the Issuer shall be specified in the 

Offering Circular of each tranche. 

 Bondholders shall be obligated to sell the Bonds they hold to the Issuer in 

accordance with the Issuer’s Redemption Notice and the provisions set out in the 

Offering Circular of the relevant tranche. 

- Early redemption by agreement between MB and the Bondholders: MB’s early 

redemption of the Bonds shall be subject to agreement between MB and the 

Bondholders, provided that after such redemption, MB continues to satisfy prudential 

ratios and safety limits in accordance with applicable specialized laws and complies 

with all relevant legal requirements. 

- Redemption plan applicable to the above cases: 

o Total nominal value of Bonds to be redeemed: Up to the total nominal value of 

successfully issued Bonds. 

o Nominal value of Bonds to be redeemed per tranche: Up to the total nominal 

value of successfully issued Bonds in each tranche. 

o Specific redemption terms (Including redemption timing, redemption volume, 

and detailed terms and conditions applicable to each tranche) to be determined 

by the Chief Executive Officer and/or any person duly delegated or authorized 

by the Chief Executive Officer, based on market conditions and agreement with 

Bondholders, and in compliance with applicable laws. 

o Source of funds for redemption: Cash flows from business operations and other 

lawful revenues and funding sources of the Issuer. 

o Redemption method: In accordance with applicable laws at the time of 

redemption. 

o Redemption price: Not exceeding the par value of the Bonds plus (+) accrued 

but unpaid interest up to the early redemption date plus (+) any other amounts 

payable (if any). 

o Bond exchange: Not applicable. 

(ii) Mandatory Redemption at the request of Bondholders: MB shall be required to redeem 

the Bonds upon request of Bondholders in the following cases: 

- MB violates regulations on bond offering and trading as determined by a competent 

authority, where such violation cannot be remedied or the remedial measures are not 



 

 

approved by Bondholders representing at least sixty-five percent (65%) of the total 

outstanding Bonds of the same class. 

- MB breaches the Bond issuance plan, where such breach cannot be remedied or the 

remedial measures are not approved by Bondholders representing at least sixty-five 

percent (65%) of the total outstanding Bonds of the same class. 

5.19. Other Terms and Conditions of the Bonds: Other terms and conditions of the Bonds 

shall be specified in detail in the Offering Circular for each offering tranche. The Chief 

Executive Officer and/or any person duly delegated or authorized by the Chief Executive 

Officer shall decide on such other terms and conditions of the Bonds.  

6. Financial Condition of the Issuer 

6.1. Selected Financial Indicators for the Three (03) Fiscal Years Preceding the Year of 

Issuance: 

ITEM Năm 2023 Năm 2024 Năm 2025 

1. Total equity (VND million)  96,711,159  117,059,581  142,022,525 

- Charter capital (capital 

contributed by shareholders) 
54,938,426 56,295,833 83,965,544 

- Funds appropriated from 

after-tax profits 
12,193,931  14,996,847  19,390,884 

- Foreign exchange differences 45,939  137,797  202,211 

- Retained earnings 25,559,753  40,718,224  32,577,391 

- Asset revaluation surplus -  -   - 

- Non-controlling interestsLợi 

ích của cổ đông không kiểm 

soát 

3,973,110  4,910,880  5,886,495 

2. Total liabilities (VND 

million) 
848,242,481  1,011,741,481  1,473,741,402 

- Borrowings from other credit 

institutions 
30,997,583  30,653,975  64,382,164 

- Borrowings from bond 

issuances 
22,841,617  37,471,472  46,405,954 

+ Privately placed bonds in 

domestic market 
22,841,617  34,818,659  44,208,339 

+ Public bond offerings in 

domestic market 
-  2,652,813  2,197,615 

+ Bonds issued in international 

markets 
-  -   - 

- Other liabilities 794,403,281 943,616,034 1,362,953,284 

+ Payables to the Government 

and State Bank of Vietnam 
8,738  8,156,285  47,474,800 

+ Deposits from other credit 

institutions 
68,812,883  79,515,610  183,635,325 

+ Customer deposits 567,532,577  714,154,479  921,368,132 



 

 

+ Derivative financial 

instruments and other financial 

liabilities 

- 191,545 698,507 

+ Entrusted funding, 

investment and lending to 

credit institutions bearing risks 

2,799,863 2,793,453 3,912,833 

+ Certificates of deposit issued 103,621,493 91,492,561 140,830,150 

+ Accrued interest and fees 

payable 
13,390,191   9,899,902 13,245,868 

+ Other payables and 

liabilities 
38,236,542 37,411,147 51,785,481 

+ Provisions for other 

liabilities 
994 1,052 2,188 

3. Capital Structure (times)  

- Total liabilities / total assets: 0.90  0.90  0.91 

- Total liabilities / equity: 8.77 8.64 10.38 

4. Liquidity Ratios: 

The current ratio and quick 

ratio are equivalent in nature 

to the liquidity ratios 

applicable to credit 

institutions in accordance 

with regulations of the State 

Bank of Vietnam: 

 

- Current ratio (current assets / 

current liabilities) 
The current ratio and quick ratio are equivalent in nature 

to the liquidity ratios applicable to credit institutions in 

accordance with regulations of the State Bank of Vietnam 

and are presented in the table titled “Financial Safety 

Indicators and Capital Adequacy Ratios in accordance 

with applicable banking regulations” below. 

- Quick ratio ((current assets – 

inventories) / current liabilities) 

- Interest coverage ratio 

(earnings before interest and 

taxes / interest expense) 

5. Outstanding Bonds / Equity 

(times) 
 

- Total corporate bond 

outstanding / equity: 
0.24 0.32 0.33 

- Privately placed bonds 

outstanding / equity: 
0.24 0.30 0.31 

6. Profit (VND million)   

- Profit before tax: 26,306,089  28,829,328  34,268,358 

- Profit after tax: 21,053,792  22,951,264  27,382,978 

- Accumulated losses (if any): - - - 

7. Profitability Ratios (%)   



 

 

- Return on total assets (ROA) 

(%) 
2.52  2.21  2.00 

- Return on equity (ROE) (%) 23.88  21.47  21.14 

8. Financial Safety Indicators 

and Capital Adequacy Ratios 

Details are presented in the table titled “Financial Safety 

Indicators and Capital Adequacy Ratios in accordance 

with applicable regulations for credit institutions” set 

out below. 

Source: MB’s audited financial statements for the years 2023, 2024 and 2025. 



 

 

FINANCIAL SAFETY INDICATORS AND CAPITAL ADEQUACY RATIOS IN 

ACCORDANCE WITH APPLICABLE LAWS AND REGULATIONS GOVERNING 

BANKS 

No Indicator Legal Basis 
SBV 

Requirement 
2023 2024 2025 

I 

Capital 

adequacy ratio 

(CAR) 

Law on Credit 

Institutions 

2024; Circular 

No. 

41/2016/TT-

NHNN and 

amendments 

≥8% 
10.75%  

(Compliant) 

11.76% 

(Compliant) 

11.02%  

(Compliant) 

II 

Ratio of short-

term funds used 

for medium- 

and long-term 

lending (%) 

Law on Credit 

Institutions 

2024; Circular 

No. 

22/2019/TT-

NHNN and 

amendments 

≤30% (*) 
26.10%  

(Compliant) 

26.92% 

(Compliant) 

25.69% 

(Compliant) 

III 

Ratio of 

investment in 

Government 

bonds and 

Government-

guaranteed 

bonds (%) 

Law on Credit 

Institutions 

2024; Circular 

No. 

22/2019/TT-

NHNN and 

amendments 

≤30% 
8.17%  

(Compliant)  

7.94% 

(Compliant)  

5.26%  

(Compliant)  

IV Liquidity ratios 

Law on Credit 

Institutions 

2024; Circular 

No. 

22/2019/TT-

NHNN and 

amendments 

 

1 
Liquidity 

reserve ratio 
≥10% 

16.67%  

(Compliant)  

13.48% 

(Compliant)  

15.45%  

(Compliant)  

2 
30-day liquidity 

coverage ratio 

 

 VND 
If positive 

≥50% 

87.35%  

(Compliant)  

80.50%  

(Compliant)  

79.14%  

(Compliant)  

 

Foreign currency 

(VND 

equivalent) 

If positive 

≥10% 

104.31%  

(Compliant)  

-267.83%  

(Compliant)  

-135.80%  

(Compliant)  

V 
Loan-to-deposit 

ratio (LDR) 

Law on Credit 

Institutions 

2024; Circular 

No. 

22/2019/TT-

<=85% 
76.45%  

(Compliant)  

81.08%  

(Compliant)  

79.47%  

(Compliant)  



 

 

No Indicator Legal Basis 
SBV 

Requirement 
2023 2024 2025 

NHNN and 

amendments 

VI 

Foreign 

currency and 

gold position 

relative to own 

capital 

 

 

1 
Gold position / 

own capital 
 

Law on Credit 

Institutions 

2024; Circular 

No. 

38/2012/TT-

NHNN and 

amendments 

≤2% 
0.0096% 

(Compliant) 

0.0045% 

(Compliant) 

0.0064%  

(Compliant) 

2 

Net open 

foreign 

exchange 

position / own 

capital 

Law on Credit 

Institutions 

2024; Circular 

No. 

07/2012/TT-

NHNN 

 

 
Positive net FX 

position 
<=|20%| 

0.65%  

(Compliant)  

1.78%  

(Compliant)  

0.24%  

(Compliant)  

 
Negative net FX 

position 
<=|20%| 

1.14%  

(Compliant) 

1.21%  

(Compliant) 

1.29%  

(Compliant) 

VII 

Limits on 

capital 

contribution 

and 

shareholding 

Law on Credit 

Institutions 

2024; Circular 

No. 

22/2019/TT-

NHNN and 

amendments 

In accordance 

with 

regulations 

Compliant Compliant Compliant 

VIII 

Credit granting 

limits and 

restrictions 

In accordance 

with 

regulations 

Compliant Compliant Compliant 

Source: MB’s audited financial statements for the years 2023, 2024 and 2025. 

 

(*) The maximum ratio of short-term funds used for medium- and long-term lending shall be 

applied in accordance with the following roadmap as prescribed by the State Bank of Vietnam: 

from October 1, 2022 to September 30, 2023: 34%; from October 1, 2023 onwards: 30%. 

Changes after the issuance (if any): Following the issuance, the total liabilities and the ratio 

of total outstanding bond borrowings (including all forms of bond borrowings) to equity may 

change depending on the successful completion of the bond offering and any early redemption 

plan for outstanding bonds as approved by the competent authority during the offering period. 



 

 

MB undertakes that these ratios shall remain in compliance with applicable regulations on 

prudential safety in banking operations,  

6.2. Status of Payment of Principal and Interest of Issued Bonds and Other Due 

Liabilities (excluding bond debt) in the Three (03) Consecutive Years Prior to the 

Bond Offering: MB has fully and timely paid all principal and interest in respect of the 

bonds it has issued, as well as all due liabilities (excluding bond debt), during the three 

(03) consecutive years preceding the bond offering, and no disputes or litigation have 

arisen in relation to the bonds issued by MB. 

6.3. Report on Issuance and Use of Proceeds in respect of Outstanding Bonds 

- Total value of bonds issued (at par value) in respect of bonds outstanding as at 

December 31, 2025: VND 42,369.56 billion, 

- Interest paid on outstanding bonds from the issuance date of each bond to December 

31, 2025: VND 1,715.42 billion, 

- Principal repaid (at par value) in respect of outstanding bonds from the issuance date 

of each bond to December 31, 2025: VND 0, 

- Outstanding bond balance (at par value) as at December 31, 2025: VND 42,369.56 

billion, 

- Use of proceeds and repayment plan for outstanding bonds: MB has used the proceeds 

from the issuance of outstanding bonds for the purposes stated in the Issuance Plans 

and Offering Circulars of such bonds. MB utilizes cash flows from lending activities, 

proceeds from mature investments, and other lawful funding sources to ensure full and 

timely payment of principal and interest of the outstanding bonds when due.,  

- Legal violations relating to corporate bond issuance as determined by competent 

authorities during the three (03) consecutive years prior to the bond offering: None 

- Disclosure at each offering tranche: For each offering tranche, MB shall provide 

detailed disclosure on the issuance and use of proceeds in respect of outstanding bonds 

up to the time of such offering in the Offering Circular of that tranche. 

6.4. Assessment of the Financial Condition and Debt Repayment Capacity of the Issuer, 

and Its Ability to Repay the Proposed Bonds: MB is a financially sound institution with 

strong governance, transparent disclosure practices, and a consistent track record of 

revenue and profit growth over the years. At the same time, MB continuously enhances its 

risk management framework in line with Basel II standards and the regulations of the State 

Bank of Vietnam on prudential ratios, thereby ensuring safety in its banking operations. 

Accordingly, MB is fully capable of meeting its due obligations in full and on time, 

including repayment obligations in respect of the Bonds to be issued.  

6.5. Audit Opinion on MB’s Financial Statements: In the opinion of the auditor, the 

financial statements (including separate and consolidated financial statements) present 

fairly, in all material respects, the separate and consolidated financial position of Military 

Commercial Joint Stock Bank and its subsidiaries as at December 31, 2025, and their 

consolidated results of operations, and separate and consolidated cash flows for the year 

then ended, in accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese 

Accounting Regime applicable to credit institutions issued by the State Bank of Vietnam, 



 

 

and relevant legal regulations governing the preparation and presentation of financial 

statements. 

7. Issuance Method: The Bonds shall be issued by way of private placement through direct 

sale to the eligible investors specified in Section 8 below,  

8. Eligible Investors: Professional securities investors being organizations in accordance 

with securities laws at the time of the offering (and/or individuals, if permitted by 

applicable laws at the time of the offering). The Chief Executive Officer and/or any person 

duly delegated or authorized by the Chief Executive Officer shall determine the target 

investors and the number of Bonds to be offered to each specific investor for each offering 

tranche, based on investor demand and MB’s requirements, in compliance with applicable 

laws at the time of the offering, and such details shall be specified in the Offering Circular 

of each tranche. 

Number of investors: Not limited 

9. Plan for Funding Sources and Payment Method for Bond Principal and Interest: 

- Funding plan for payment of principal and interest: 

The Bank shall use cash flows from lending activities and/or other lawful funding 

sources to repay the principal and interest of the Bonds; 

- Payment method: The principal and interest of the Bonds shall be paid by bank transfer 

to the registered payment account and/or securities depository account of the 

Bondholders in accordance with applicable laws, 

10. Disclosure Commitment of the Issuer:  

MB undertakes to carry out full, accurate and timely disclosure in accordance with 

applicable laws and shall be fully responsible before the law for the content and accuracy 

of the disclosed information, 

11. Other Commitments of the Issuer to Bond Investors: 

- Thanh toán đầy đủ, đúng hạn gốc và lãi Trái phiếu khi đến hạn; 

- To pay in full and on time the principal and interest of the Bonds when due; 

- To comply with regulations on the use of proceeds from the bond issuance; 

- To maintain the validity and effectiveness of all approvals and authorizations required 

for the bond offering; 

- To comply with disclosure obligations and other applicable regulations governing the 

Issuer; 

- To provide necessary information to Bondholders in accordance with applicable 

regulations; 

- To ensure the rights and benefits attached to the Bonds (if any) of the Bondholders; 

- To perform other obligations as specified in the Offering Circular of each offering 

tranche and in accordance with applicable laws.  

12. Provisions on Registration and Depository of the Bonds:  

- The Bonds shall be registered and centrally deposited at the Vietnam Securities 

Depository and Clearing Corporation (VSDC) in accordance with applicable laws; 

- The Chief Executive Officer and/or any person duly delegated or authorized by the 

Chief Executive Officer shall decide on, execute and enter into relevant documents and 



 

 

materials, and carry out procedures for the registration and depository of the Bonds and 

other related procedures, 

13. Provisions on Trading of the Bonds:  

- The Issuer shall register the Bonds for trading on the private corporate bond trading 

system of the Stock Exchange in accordance with applicable laws. The Chief Executive 

Officer and/or any person duly delegated or authorized by the Chief Executive Officer 

shall decide on, execute and enter into relevant documents, materials and dossiers, and 

carry out procedures for the registration of bond trading and other related procedures; 

- The Bonds may only be traded among professional securities investors as specified in 

Section 8 of this Bond Issuance Plan, except in cases of transfer pursuant to legally 

effective court judgments or decisions, arbitral awards, or inheritance in accordance 

with applicable laws. 

14.  Rights and Obligations of Bond Investors  

- Each Bondholder shall be the sole owner of the Bonds and shall be entitled to receive 

full and timely payment of principal and interest; to receive all payments, notices, 

reports, and to enjoy other lawful rights in relation to such Bonds in accordance with 

applicable laws and the provisions set out in the Offering Circular of each offering 

tranche;  

- To have the right to conduct transactions in the Bonds in accordance with the Offering 

Circular of each offering tranche and applicable laws;  

- To have other rights as provided in the Offering Circular of each offering tranche and 

applicable laws. Bondholders shall be responsible for fully accessing the Issuer’s 

disclosed information; thoroughly understanding the terms and conditions of the Bonds, 

the provisions of the relevant Offering Circular, and other commitments of the Issuer 

prior to making any decision to purchase or transact in the Bonds. Upon purchasing, 

receiving a transfer of, or holding the Bonds, Bondholders shall be deemed to have 

agreed to and be bound by the provisions set out in the Offering Circular of each 

offering tranche;  

- Bondholders shall independently assess and bear full responsibility for their investment 

decisions and any risks arising from their investment in and transactions of the Bonds;  

- Bondholders must fully understand the risks associated with investing in and trading 

the Bonds; and must understand and comply with regulations on eligible investors and 

trading of privately placed corporate bonds in accordance with Decree 153, Decree 65, 

Decree 08 and other applicable laws;  

- Unless otherwise provided by law, prior to purchasing the Bonds, investors must 

execute a confirmation in the form prescribed in Appendix V issued together with 

Decree 65, and shall bear full responsibility for their investment decision upon signing 

such confirmation;  

- To comply with procedures for bond transactions as set out in the Offering Circular of 

each offering tranche, and with the regulations of the Vietnam Securities Depository 

and Clearing Corporation (VSDC), the Stock Exchange, and other applicable laws;  

- To participate in voting on matters in accordance with applicable laws and the 

provisions of the Offering Circular of each offering tranche, including but not limited 



 

 

to amendments to the terms and conditions of the Bonds pursuant to Clause 3, Article 

1 of Decree 65 and Article 2 of Decree 08, early redemption of the Bonds pursuant to 

Clause 5, Article 1 of Decree 65, and other matters relating to the interests of bond 

investors. Such matters shall require approval by Bondholders representing at least 

sixty-five percent (65%) of the total outstanding Bonds of the same class;  

- To perform other obligations and responsibilities in accordance with applicable laws.   

15. Rights and Obligations of the Issuer 

- The Issuer shall have the right to refuse to sell the Bonds to investors in the event that 

it does not receive the full and timely payment of the amount related to the bond 

purchase transaction between the investor and the Issuer; 

- The Issuer shall be obligated to pay in full and on time the principal and interest to the 

Bondholders; 

- To use the proceeds from the bond issuance for the intended purposes; 

- To fully comply with disclosure obligations and be responsible for the accuracy and 

truthfulness of the disclosed information; 

- To comply with financial management, reporting, accounting and statistical 

requirements in accordance with applicable laws; 

- To perform other rights and obligations in accordance with applicable laws, 

16. Responsibilities and Obligations of Service Providers: Organizations and 

individuals providing services related to the preparation and implementation of the 

Bond Issuance Plan and the early redemption plan shall be selected by the Chief 

Executive Officer and/or any person duly delegated or authorized by the Chief 

Executive Officer, including but not limited to: issuance advisors, issuing agents, 

underwriters, bondholders’ representatives and/or other advisors or service providers 

(if necessary). 

Such organizations and individuals shall comply with the regulations on private 

placement of bonds under Decree 153, Decree 65, Decree 08 and other applicable laws 

relating to private bond issuance, as well as the agreements entered into between the 

relevant parties. 
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